
(NAFTA only)

no	 Driftsinstrukser

Center CM-C 19
7 620 350 070 (EU) 
7 620 350 071 (NAFTA) 
7 620 350 076 (Mexico)



no | 2 Controls﻿  

(1)	 Display

(2)	 På/av-knapp 
Kort trykk: 
Enhet av: Slå enheten på 
Enhet på: Demping av/på for lydavspilling 
i aktivt område (cockpit eller cabin) 
Middels trykk (~ 3 sekunder): Gå tilbake til 
hjemmemeny til aktivt område (cockpit eller 
kabin) 
Langt trykk (~ 5 sekunder): Slå enheten av

Merk:
Hvis bilen din er utstyrt med rattkon-
troll, så kan enkelte funksjoner til enhe-
ten være tilgjengelige via rattkontrollen: 
Se bilens brukerhåndbok for mer infor-
masjon.

1

2
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1	 Juridisk informasjon

1.1	 EU variant (7 620 350 070)

For den Europeiske Union
Herved erklærer Robert Bosch GmbH at radiout-
styr type Center CM-C 19 er i samsvar med 
direktiv 2014/53/EU.
Hele teksten til EU samsvarserklæringen er 
tilgjengelig på følgende internettadresse: 
www.bosch-professional-systems.com

	▶ Frekvensbånd 
2400 – 2480 MHz 

	▶ Utstrålt kraft (EIRP) 
Bluetooth ≤ 2,5 mW

	▶ Hint/restriksjoner
	– Intern antenne: 

Intern antenne er ikke tilgjengelig for 
bruker.

	– Enhver endring av bruker vil krenke den 
juridiske godkjenningen av dette produk-
tet.

For Storbritannia
Hereby, Robert Bosch GmbH declares that the 
radio equipment type Center CM-C 19 is in com-
pliance with the relevant statutory requirements. 
The full text of the declaration of conformity is 
available at the following internet address:
www.bosch-professional-systems.com 

1.2	 NAFTA variant (7 620 350 071)

For USA
Model name: Center CM-C 19

This device complies with part 15 of the FCC 
rules and with RSS-GEN of Innovation, Science 
and Economic Development Canada.
Operation is subject to the following two 
conditions:
(1)	 This device may not cause harmful 

interference, and 
(2)	 this device must accept any interference 

received, including interference that may 
cause undesired operation. 

Changes or modifications made to this equip-
ment not expressly approved by Robert Bosch 
GmbH may void the FCC authorisation to operate 
this equipment. 

NOTE: This equipment has been tested and 
found to comply with the limits for a class B 
digital device, pursuant to part 15 of the FCC 
rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interfe-
rence in a residential installation. This equipment 
generates, uses, and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference 

will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be deter-
mined by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interfe-
rence via one or more of the following measures:

	▶ Reorient or relocate the receiving antenna. 
	▶ Increase the separation between the 
equipment and receiver. 

	▶ Connect the equipment to an outlet on a 
circuit different from that to which the 
receiver is connected.

	▶ Consult the dealer or an experienced radio/ 
TV technician for help. 

This equipment should be installed and operated 
with a minimum distance of 20 cm between the 
transmitter and your body. This transmitter must 
not be co-located or operating in conjunction 
with any other antenna or transmitter.

For Canada
Model name: Center CM-C 19

This device contains licence-exempt transmit-
ter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, 
Science and Economic Development Canada’s 
licence-exempt RSS(s). Operation is subject to 
the following two conditions:
(1)	 This device may not cause harmful interfe-

rence, and

http://www.bosch-professional-systems.com 
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(2)	 this device must accept any interference 
received, including interference that may 
cause undesired operation.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu 
dans le présent appareil est conforme aux CNR 
d’Innovation, Sciences et Développement écono-
mique Canada applicables aux appareils radio 
exempts de licence. L’exploitation est autorisée 
aux deux conditions suivantes: 
(1)	 L’appareil ne doit pas produire de brouillage 

préjudiciable; 
(2)	 L’appareil doit accepter tout brouillage 

radioélectrique subi, même si le brouillage 
est susceptible d’en compromettre le  
fonctionnement. 

1.3	 Mexico variant (7 620 350 071)

For Mexico
IFT/IFETEL: RCPBOCE20-0672
Marca: Bosch
Modelo: Center CM-C 19

La operación de este equipo está sujeta a las 
siguientes dos condiciones:
(1)	 este equipo no puede causar interferencias 

perjudiciales y
(2)	 este equipo debe aceptar cualquier interfe-

rencia recibida, incluyendo las que puedan 
causar un funcionamiento no deseado.

2	 Symboler som bru-
kes i dette dokumen-
tet

Symboler som vises med tekst inne i en grå boks 
er advarsler og indikerer alltid en umiddelbar 
eller eventuell fare for brukeren og/eller andre 
mennesker og/eller materiell skade: 

Sikkerhetshenvisning
Advarer mot:

	▶ En umiddelbar fare som kan 
forårsake alvorlig personlig skade 
eller dødsfall. 

	▶ En eventuelt farlig situasjon som 
kan forårsake alvorlig personlig 
skade eller dødsfall.

	▶ En eventuelt farlig situasjon som 
kan forårsake personlig skade 
eller materiell skade.

Viktig merknad:
Advarer mot en eventuell farlig situas-
jon hvor enheten eller andre objekt i 
nærheten kan skades.

I tillegg til disse varslene brukes også følgende 
symboler: 

Merk:
Ekstra detaljer om applikasjonen og 
ytterligere nyttig informasjon.

	▶ Ett-trinns forløp – instrukser for et forløp som 
kan fullføres i kun ett trinn

	▶ Liste med opptellingstegn
 
Kursive bokstaver som Balance henviser til ele-
menter som navn på en meny eller et menypunkt. 

Fet skrift som Språk henviser til en knapp eller 
et menypunkt som du kan trykke på for å få 
tilgang til en funksjon eller bli vist flere 
alternativer. 
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3	 Viktig informasjon
Før du bruker enheten må disse instruksene 
leses grundig, slik at du blir kjent med enheten. 
Disse instruksene må oppbevares i bilen for 
senere bruk.

Tiltenkt bruk
Center CM-C 19 må installeres i et 1-DIN rom 
med plass for en 2-DIN frontåpning på dashbor-
det til en reisebuss.
Driftsspenningen til enheten leveres av Amplifier 
CM-A 19.
Enheten må ikke brukes i et annet miljø eller 
i et tiltenkt miljø som er kompromittert 
f.eks. gjennom skade eller feilfunksjon.

Trafikksikkerhet
	▶ Enheten må kun brukes av utdan-

nede sjåfører. Enheten får kun 
brukes når kjøre- og trafikksituasjo-
nen tillater det. Før du begynner å 
bruke enheten må du se til at det 
ikke er noen fare, hindring eller 
ubehag for deg, dine passasjerer 
eller andre veibrukere. Veitrafikkre-
glene gjelder alltid.

	▶ Enheten må brukes på en slik måte 
at bilen alltid kan kjøres sikkert. 
Dersom du er i tvil må du stoppe 
bilen og bruke enheten når bilen 
står i ro.

	▶ Du må alltid være i stand til å høre 
sirener fra politi, brannbiler og 
ambulanse i god tid fra bilen din. 
På grunn av dette må du se til at 
volumet er stilt inn på et nivå som 
er passende for den rådende 
kjøre- og trafikksituasjonen.

	▶ Ikke bruk enheten til mikrofon-
kunngjøringer ved nødtilfeller.

	▶ Bruk av navigasjonssystemet 
frigjør ikke sjåføren for ansvaret for 
å kjøre på en riktig og sikker måte. 
De relevante trafikkreguleringene 
må alltid følges. Hvis en naviga-
sjonsinstruks er motsatt av tra-
fikkreguleringene, så gjelder alltid 
trafikkreguleringene.

	▶ Navigasjonssystemet er optimert 
for lastebiler. Turbuss-spesifikk 
informasjon eller restriksjoner kan 
ikke hensyntas.

	▶ Ruteveiledningen som enheten gir 
kan være unøyaktig. Se til at alle 
kjøremanøver er lovlige og sikre for 
å unngå ulykker.

Fare for elektrisk strømstøt eller 
brann
Dersom du demonterer enheten kan 
det føre til elektrisk strømstøt eller 
brann.
Enheten må ikke åpnes.

Feilfunksjoner
Ikke bruk enheten dersom du mer-
ker noen feilfunksjoner som en fryst 
skjerm eller dårlig videokvalitet. 
Fortsatt bruk av et system med 
feilfunksjoner kan føre til ulykker, 
brann eller elektrisk strømstøt.
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Viktig merknad:
I standby-modus kan enheten tappe 
batteriet når bilens motor ikke er i 
gang.
For mer informasjon om dette, 
les avsnittet kalt «4.2 Slå enheten 
på/av» (side 11).

	▶ Bruk kun tilkoblingskabler og eksterne enhe-
ter som er hensiktsmessig med hensyn til 
sikkerhet, elektromagnetisk kompatibilitet og 
skjermingsgrad.

	▶ Enheten må ikke komme i kontakt med varme 
eller brennende gjenstander (f.eks. sigaretter).

Merk:
Enkelte piksler i displayet er mørkere 
eller lysere enn andre. Denne tilstan-
den er vanlig for flytende krystallskjer-
mer og tyder ikke på en feilfunksjon.

3.1	 Informasjon for rengjøring

	▶ Du må aldri bruke harde eller skarpe gjenstan-
der til å rengjøre enheten, disse kan skade 
beskyttelsesruten eller huset.

	▶ Ikke bruk aggressive rengjøringsmidler som 
fortynnere, bensin, abrasive rengjøringsmid-
ler, spray-rengjøringsmidler, sure eller alka-
liske løsninger eller voks.

	▶ Spray aldri væsker på enheten.
	▶ For å rengjøre huset og beskyttelsesruten/
displayet fuktes en myk duk med lunkent vann 
og smusset fjernes. Se til at det ikke kommer 
væske inn i displayet. Deretter tørkes den 
rengjorte overflaten med en ren, tørr duk.
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4	 Betjening

4.1	 Kontroller berøringsskjerm

Viktig merknad:
Ikke bruk spisse eller harde gjenstan-
der som penner eller blyanter for bruk 
av berøringsskjermen.

Merk:
Bildene i denne håndboken som 
beskriver enhetens displayer og front-
panel er kun for referanseformål. 
Displayene som vises her kan avvike 
fra de virkelige displayene på enheten.

Enheten er utstyrt med en berøringsskjerm som 
har alle kontrollene:

13:45Navigation Radio

Phone

Camera

Hvis du vil bruke en kontroll, som f.eks. en knapp 
på skjermen, må du bare berøre det relevante 
området til displayets overflate. Du må ikke 
utøve trykk på displayets overflate.

4.1.1	 Trykke
	▶ Kort trykk: Et kort trykk på displayets over-
flate er tilstrekkelig for å betjene de fleste 
kontrollene.

	▶ Langt trykk: Enkelte funksjoner krever et langt 
trykk. I slike tilfeller holder du fingertuppen på 
displayets overflate i omtrent 2 sekunder.

4.1.2	 Sveipe
Enkelte funksjoner krever at du sveiper fingeren 
din over displayets overflate, f.eks.:

	▶ Skifte mellom hjemmemeny til cockpit og 
kabin.

	▶ Bla i lister og faner.
	▶ Justere skyvere (f.eks. feltet som viser lydav-
spillingens fremdrift).

Ta på displayets overflate og la fingeren din hvile 
på overflaten. Så beveger du fingeren over over-
flaten.

Merk:
Trykk på et område til rullefeltet for å 
hoppe over korresponderende del av 
listen.

4.1.3	 Zoome kartvisning

Merk:
Denne funksjonen er kun tilgjengelig 
hvis enheten er utstyrt med et naviga-
sjonssystem.

Sett to fingre på kartets visningsområde og la 
fingrene dine hvile på overflaten. Så beveger du 
fingrene dine mot hverandre (zoom ut) eller bort 
fra hverandre (zoom inn).

4.1.4	 Bla i det synlige kartområdet

Merk:
Denne funksjonen er kun tilgjengelig 
hvis enheten er utstyrt med et naviga-
sjonssystem.

Ta på kartets visningsområde og la fingeren din 
hvile på overflaten. Så beveger du fingeren over 
overflaten for å bla i vist del av kartet.
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4.2	 Slå enheten på/av

Enheten slås automatisk på og av sammen med 
bilens tenning.

Merk:
Under systemets oppstartsprosess ved 
første oppstart lastes de forskjellige 
modulene til systemets programvare 
trinn for trinn. Hvis modulen ikke er 
tilgjengelig ennå, viser den tilhørende 
flisen i startmenyen «Function not 
available» (Funksjonen er ikke tilgjenge-
lig) og korresponderende systeminn-
stillinger er nedtonet.

For å sette enheten i stand-by modus
	▶ trykkes på/av knappen i omtrent 5 sekunder. 
I stand-by modus slås displayet av og drift er 
ikke mulig.

For å slå enheten tilbake til normal drift
	▶ trykkes på/av knappen

4.3	 Justere volumet

4.3.1	 Øke/senke volumet
	▶ Trykk på nederste meny-fane.
	▶ I den nederste menyen trykkes  eller  

knappen for å øke eller senke volumet trinnvis.

4.3.2	 Stumkoble lydavspilling
For demping av/på for lydavspilling i aktivt område,

	▶ trykkes på/av knappen kort
eller

	▶ trykk på nederste meny-fane og
	▶ i den nederste menyen trykkes  knappen.

4.4	 Hjemmemeny for cockpit og 
kabin

Hjemmemenyene for cockpit og kabin gir deg 
tilgang til alle hovedmoduser for drift.

4.4.1	 Hjemmemeny for cockpit
	▶ Trykk på på/av-knappen i omtrent 3 sekunder 
for å åpne hjemmemenyen.

Hvis kabin hjemmemeny vises,
	▶ sveip til høyre (se neste del) for å bytte til 
cockpit hjemmemenyen.

Hovedsakelige driftsmoduser til cockpit vises:

13:45Navigation Radio

Phone

Camera

For å få tilgang til ønsket hovedmodus i venstre 
kolonne

	▶ sveipes det opp eller ned, om nødvendig.

Merk:
Hvis enheten din kun er utstyrt med fire 
hovedsakelige driftsmoduser for cockpit, 
så kan alle korresponderende ruter fås 
direkte tilgang til, uten å måtte sveipe.

13:45Navigation Radio

Phone

Camera

4.4.2	 Hjemmemeny for kabin
	▶ Trykk på på/av-knappen i omtrent 3 sekunder 
for å åpne hjemmemenyen.

Hvis cockpit hjemmemeny vises,
	▶ sveip til venstre (se neste del) for å bytte til 
kabin hjemmemenyen.

Hovedsakelige driftsmoduser til kabin vises:

13:45 RadioCamera

Map out
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4.4.3	 Bytte mellom hjemmeme-
nyer

For å bytte mellom cockpit hjemmemeny og 
hjemmemeny for kabin,

	▶ sveiper du til venstre (hjemmemeny for kabin 
vises) eller

	▶ sveiper du til høyre (hjemmemeny for cockpit 
vises).

13:45Navigation Radio

Phone

Camera

Merknader:
	▶ Du kan også bytte mellom kabin og 
cockpit hjemmemenyer ved å trykke 
på på/av knappen i omtrent 3 
sekunder.

	▶ Hvis systemet ditt støtter to kabiner, 
så kan to sveip mot venstre få deg 
fra cockpit til andre kabin, og to 
ganger til høyre for å returnere til 
cockpit.

4.4.4	 Velge funksjoner i hjemme-
menyen direkte

Merk:
Enkelte funksjoner er kanskje ikke 
tilgjengelig hvis

	▶ tenningen er slått av,
	▶ systemet ikke er konfigurert for 
funksjonen eller

	▶ påkrevde systemkomponenter ikke 
er installert i bilen din. 
I slike tilfeller viser tilsvarende rute 
til hjemmemenyen "Funksjon ikke 
tilgjengelig".

Ruten Radio (radio)

3:45 Radio

FM

94.6 MHz

NDR Info

SCAN

12

3

5 4

Informasjon på Radio (radio)ruten:
	▶ Aktuell radiokilde (f.eks. FM, AM)
	▶ TA-ikon (prioritetsstatus trafikkmelding)
	▶ Ikon for aktiv stumkobling
	▶ Detaljer om aktuell radiostasjon (f.eks. navn 
på frekvens og stasjon)

Funksjoner på Radio (radio) ruten:
	▶ Trykk på ikonet (1) for å bytte til avspilling av 
media.

	▶ Trykk på tittelfeltet (2) for å vise tilgjengelige 
media- og radiokilder og, om nødvendig, for å 
velge en annen kilde.

	▶ Trykk på hoveddelen (3) for å hente frem 
radio- eller mediavisning til aktuell avspilling.

	▶ Trykk på  eller  knappen (4) for å starte et 
søk.

	▶ Trykk på SCAN (SKANNE) knappen (5) for å 
skanne stasjonene.
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Ruten Media (Media)

3:45 Media

Title
Artist

01:45 03:27

12

3

45

USB

Informasjon på Media (Media) ruten:
	▶ Aktuell mediakilde (f.eks. USB)
	▶ TA-ikon (prioritetsstatus trafikkmelding)
	▶ Ikon for aktiv stumkobling
	▶ Detaljer om aktuell mediatittel (f.eks. tittel og 
artistnavn)

Funksjoner på Media (Media) ruten:
	▶ Trykker du på ikonet (1) for å veksle mellom 
radio og siste mediekilde.

	▶ Trykk på tittelfeltet (2) for å vise tilgjengelige 
media- og radiokilder og, om nødvendig, for å 
velge en annen kilde.

	▶ Trykk på hoveddelen (3) for å hente frem 
mediavisning av aktuell avspilling.

	▶ Trykk på  eller  knappen (4) for å hoppe 
til forrige eller neste tittel.

	▶ Trykk på  /  knappen (5) for å pause/
gjenoppta avspilling.

Ruten Navigation (Navigasjon)

Merk:
Kun tilgjengelig for cockpit.

13:4Navigation

Main street

21:50 25 km

1 2

3

Informasjon på Navigation (Navigasjon) ruten:
	▶ Navn på aktuell gate
	▶ Symbol for neste manøver
	▶ Beregnet tid for ankomst
	▶ Avstand til destinasjon

Funksjoner på Navigation (Navigasjon) ruten:
	▶ Trykk på ikonet (1) for å pause eller gjenoppta 
allerede aktiv ruteveiledning.

	▶ Trykk på tittelfeltet (2) for å åpne Destinations 
(Destinasjoner) menyen. Dersom ingen rute-
veiledning er aktiv, åpnes fanen New (Ny). 
Dersom ruteveiledning er aktiv, åpnes fanen 
Route (Rute).

	▶ Trykk på hovedområdet (3) for å vise 
kartvisning.
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Ruten Phone (Telefon)

Merk:
Kun tilgjengelig for cockpit.

Phone

My phone
Home 00:33

1 2

3

Informasjon på Phone (Telefon) ruten:
	▶ Navn til forbundet mobiltelefon
	▶ Visning av tapte anrop
	▶ Visning av telefonstatus (f.eks. signalstyrke)
	▶ Batteristatus

Funksjoner på Phone (Telefon) ruten:
	▶ Hvis flere telefoner eller én eller flere telefoner 
og intern intercom er tilkoblet, trykker du på 
ikonet (1) for å bytte mellom de tilkoblede 
telefonene eller mellom de tilkoblede telefo-
nen(e) og internkommunikasjonen (intercom)

	▶ Trykk på tittelfeltet (2) for å bli vist tilgjenge-
lige Bluetooth og intercom telefoner og velg en 
annen telefon, om nødvendig.

	▶ Trykk på hoveddelen (3) for å få tilgang til 
Calls (Anrop) menyen eller, hvis ingen telefon 
er forbundet, Select Bluetooth device (Velg 
Bluetooth enhet) menyen.

Ruten Camera (Kamera)

Camera

Camera 3

1 2

3

Informasjon på Camera (Kamera) ruten:
	▶ Aktuelt valgt kamera

Funksjoner på Camera (Kamera) ruten:
	▶ Kun for kabin: Trykk på ikonet (1) for å slå 
avspilling av aktuelt kamera i kabinen på eller 
av.

	▶ Trykk på tittelfeltet (2) for å bli vist tilgjenge-
lige kameraer og velg et annet kamera, om 
nødvendig.

	▶ Trykk på hovedområdet (3) for å vise bilde til 
aktuelt kamera, eller for kabinen, vis tilgjenge-
lige kameraer.

Ruten Map (Kart)

Merk:
Kun tilgjengelig for kabin.

Map out

Map out enabled

1 2

Funksjoner på Map (Kart) ruten:
	▶ Trykk på ikonet (1) eller tittelfeltet (2) for å 
vise eller skjule kartvisning av navigasjonen 
i kabinen.

Merk:
Alternativet for 3D-kartvisning er 
utilgjengelig mens navigasjonene vises 
på «Glasses CM-G» /«Map out» (Navi-
kart) -funksjonen er aktiv (ekstra 
sprettoppvindu vises på skjermen).
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4.4.5	 Bunnmenyen

13:45Navigation Radio

Phone

Camera

	▶ Trykk på fanen på bunnen av skjermen.

13:45

5

Merk:
Avhengig av om du åpner systemfunk-
sjonene fra hjemmemenyen for cock-
pit eller for kabin, vil valgt funksjon 
muligens henvise til korresponderende 
område.

	▶ Trykk på  for å komme med en mikrofon-
kunngjøring.

	▶ Trykk på  for å åpne systeminnstillingene.
	▶ Trykk på  for å starte talekontroll (kun hvis 
cockpit er aktiv).

	▶ Trykk på  for å gå tilbake til hjemmemenyen.
	▶ Trykk på  for å slå demping av/på i cockpit.

For å øke eller senke volumet trinnvis,
	▶ Trykk på + eller – på volumkontrollen.

4.5	 Displayene til de hovedsake-
lige driftstypene

Merk:
For funksjonene til de hovedsakelige 
driftsmodusene, se de korresponder-
ende kapitlene i denne brukerhånd-
boken.

4.5.1	 Høre på radio og spille av 
media

FM-radio-display:

FM 94.6 MHz

USB-display:

Artist
Title
Album

9:234:51

4.5.2	 Telefon

Telefonmeny, Calls list (Anropsliste):

Calls

Phone X

Contact 017        2 12-06-2021

Contact 002 1 12-06-2021

Contact 005 1 11-06-2021

Contact 103        4 07-06-2021

Contact 001 1 29-05-2021

Contacts Dial pad

Merk:
Hvis tilgjengelig på mobiltelefonen din 
vil Calls list (Anropsliste) vise num-
meret eller kontaktnavnet til den som 
ringer.
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4.5.3	 Navigasjon

Merk:
Kun hvis enheten er utstyrt med et 
navigasjonssystem.

Kartvisning:

200 60
m

next turn

Distance ETA

Street name

18 km 2:50 pm
Autozoom

current street name

4.5.4	 Bytte mellom displayene til 
de hovedsakelige driftsty-
pene

Du kan butte fra displayet til en hovedsakelig 
driftsmodus direkte til displayet til en annen 
hovedsakelig driftsmodus:

	▶ Trykk på tilsvarende knapp oppe i kanten på 
displayet.

FM 94.6 MHz

4.6	 Lydinnstillinger

For å justere lydinnstillingene,
	▶ om nødvendig, hentes hovedmenyen for 
ønsket område (cockpit, kabin) frem.

	▶ Trykk på fanen på bunnen av skjermen.
	▶ Trykk på  knappen.

Systeminnstillinger vises.
	▶ Trykk på Sound settings (Lydinnstillinger).

Merknader:
	▶ Lydinnstillinger for cockpit og kabin 
har forskjellige alternativer.

	▶ For å bla gjennom de tilgjengelige 
innstillingene berøres listeområdet 
og sveip opp eller ned.

	▶ Trykk  for å gå tilbake til et høy-
ere menynivå eller for å forlate 
menyen.
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4.6.1	 Lydinnstillinger cockpit

1 menynivå 2 menynivå 3 menynivå Funksjon
Sound settings
(lydinnstillinger)

Bass (bass) 	▶ Trykk  eller  for å øke eller senke verdien.
Treble (diskant) 	▶ Trykk  eller  for å øke eller senke verdien.
Balance (balanse) 	▶ Trykk  /  for å skifte lyden mot venstre eller høyre.
Equaliser presets 
(equalizer for-
håndsinnstillinger)

Flat (flat) Velg en forhåndsinnstilt equalizer-profil.
	▶ Trykk på ønsket forhåndsinnstilling.:

Jazz (jazz)
Speed-dependent
volume control
(hastighetsavhen-
gig volumkontroll)

Off (av) Denne funksjonen justerer volumet til lydsystemet til hastigheten som 
kjøres og de tilhørende kjørelydene.

	▶ Trykk på ønsket alternativ.
Level 1 (nivå 1)
Level 2 (nivå 2)
Level 3 (nivå 3)

Min. on volume
(min. på volum)

Still inn minimum/maksimum systemvolum når enheten slås på.
	▶ Trykk  eller  for å øke eller senke verdien.

Max. on volume
(maks. på volum)
Private-mode mix
volume (privatmo-
dus miks-volum)

Still inn fordelingen av volumet mellom telefonsamtaler som spilles av over 
hodestøtte-høyttaleren og bakgrunnslydavspilling over cockpit-høyttalerne.

	▶ Trykk  eller  for å øke eller senke verdien.
Private mode
(privatmodus)

Private mode off (privatmodus av) Deaktiver privatmodus (avspilling av enkelte kilder kun over hodestøt-
te-høyttaler) eller velg nivå for privatmodus:

	▶ Private communication mode (privat kommunikasjonsmodus) (default 
mode) (standard modus): Phone calls, intercom calls (telefonsamtaler, 
intercomsamtaler)

	▶ Private communication and driver assistance mode: (privat kommunika-
sjon og førerassistansemodus): Telefonsamtaler, intercomsamtaler og 
trafikkmeldinger, taledialogsystem

	▶ Trykk på ønsket alternativ.

Private communication mode
(privat kommunikasjonsmodus)
Private communication and driver
assistance mode (privat kommu-
nikasjon og førerassistansemo-
dus)

:
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4.6.2	 Lydinnstillinger kabin

1 menynivå 2 menynivå 3 menynivå Funksjon
Sound settings
(lydinnstillinger)

Bass (bass) 	▶ Trykk  eller  for å øke eller senke verdien.
Treble (diskant) 	▶ Trykk  eller  for å øke eller senke verdien.
Fader (fader) 	▶ Trykk  /  for å skifte lyden mot front eller bak.
Min. on volume (min. på 
volum)

Still inn minimum/maksimum systemvolum når enheten slås på.
	▶ Trykk  eller  for å øke eller senke verdien.

Max. on volume (maks. på 
volum)
Cabin-mode mix volume
(kabinmodus miks-volum)

Still inn fordelingen av volumet mellom mikrofonkunngjøringer som spilles 
over kabinhøyttalerne og bakgrunnslydavspilling (min. miks-volum: 
bakgrunnslyd er dempet; maks. miks-volum: bakgrunnslyd spilles av med 
fullt volum).
Merk: For sjåførens mikrofonkunngjøringer dempes alltid bakgrunnslyden.

	▶ Trykk  eller  for å øke eller senke verdien. 
Microphone beep volume
(pipevolum mikrofon)

	▶ Trykk  eller  for å øke eller senke verdien.

:

4.7	 Innstillinger for display, 
klokke og språk

For å justere innstillinger for display, klokke og 
språk,

	▶ Hvis nødvendig hentes først hovedmenyen for 
cockpit frem.

	▶ Ta på fanen på bunnen av skjermen.
	▶ Trykk på  knappen.

Systeminnstillinger vises.
	▶ Trykk på ønsket alternativ.

Merknader:
	▶ For å bla gjennom de tilgjengelige 
innstillingene berøres listeområdet 
og sveip opp eller ned.

	▶ Trykk  for å gå tilbake til et høyere 
menynivå eller for å forlate menyen.
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1 menynivå 2 menynivå 3 menynivå Funksjon
:
Display (display) Brightness 

(lysstyrke)
Juster lysstyrken til displayet manuelt i aktuell modus.

	▶ Trykk  eller  for å senke eller øke verdien.
Mode (modus) Day (dag) Velg et alternativ:

	▶ Day (dag): Day mode (dagmodus)
	▶ Night (natt): Night mode (nattmodus)
	▶ Automatic (automatisk): Hvis bilen din støtter det, så bytter displayet mellom 
dag- og nattmodus automatisk.

	▶ Trykk på ønsket alternativ.

Night (natt)
Automatic (automatisk)

Clock (klokke) Date format
(dataformat)

Dd-mm-yyyy 
(dd-mm-åååå)

Valgt dataformat henviser til visning av dato, f.eks. i anropslisten til telefonmodus.
	▶ Trykk på ønsket alternativ.

:
dd.mm.yyyy 
(dd.mm.åååå)

Time format
(tidsformat)

12 h (12 t) Valgt tidsformat henviser til vist tid, f.eks. i hjemmemenyen.
	▶ Trykk på ønsket alternativ.24 h (24 t)

Clock setting mode
(innstillingsmodus 
klokke)

Automatic (automatisk) 	▶ Trykk på ønsket alternativ.
Hvis du velger Manual (Manuell), vises alternativene for innstilling av tiden manu-
elt.

Manual (manuelt)

Language (språk) UK English 
(UK engelsk)

Still inn språket som enheten skal bruke.
	▶ Trykk på ønsket alternativ.

:
Türkçe (tyrkisk)

:
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4.8	 Ytterligere systeminnstillinger

For å justere systeminnstillingene,
	▶ Hvis nødvendig hentes først hovedmenyen for 
cockpit frem.

	▶ Ta på fanen på bunnen av skjermen.

	▶ Trykk på  knappen.
Systeminnstillinger vises.

	▶ Trykk på ønsket alternativ.

Merknader:
	▶ For å bla gjennom de tilgjengelige 
innstillingene berøres listeområdet 
og sveip opp eller ned.

	▶ Trykk  for å gå tilbake til et høyere 
menynivå eller for å forlate menyen.

1 menynivå 2 menynivå 3 menynivå Funksjon
:
Unit of measurement
(måleenhet)

Imperial (britisk) Enheten kan bruke metriske eller britiske måleenheter.
	▶ Trykk på ønsket alternativ.Metric (metrisk)

Lock keypad while
driving (lås tastatur 
under kjøring)

Still inn om tastaturer skal deaktiveres når bilen beveger seg. Hvis 
hastighetslåsen er aktivert, vil du kun kunne bruke tastaturer 
mens bilen står stille.

	▶ Trykk Lock keypad while driving (lås tastatur under kjøring) for 
å slå dette alternativet på/av.

Open-source software
(programvare med åpen 
kildekode)

Se informasjon om programvare med åpen kildekode som brukes 
av denne enheten og eventuelle tilknyttede lisenser.

	▶ Trykk på dette alternativet.
Reset to user defaults 
(Tilbakestill til 
brukerens standardinn-
stillinger)

Det kreves bekreftelse for å tilbakestille innstillinger.

Software version
(programvareversjon)

Center CM-C 19 Se aktuelt installert programvareversjon til systemkomponentene.
	▶ Trykk på ønsket systemkomponent for å se mulige feilmeldin-
ger.

:
<Komponent N>
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1 menynivå 2 menynivå 3 menynivå Funksjon
Vehicle configuration
(bilkonfigurasjon)

<Bilkonfigurasjon
indentifikator>

Se referanseinformasjon om Coach Infotainment systemets konfi-
gurasjon
av bilen.<Konfigurasjon versjon>

<Konfigurasjon motor 
versjon>

Data carrier version
(databærer versjon)

Se versjon av installert kartdata.

Serial number 
(serienummer)

Se enhetens serienummer.

Software update
(oppdatering av 
programvare)

Se følgende del "oppdatering av programvare".

Software update
history (historikk 
oppdatering av 
programvare)

<Oppdatering 1> <Oppdatering 1 informasjon> Se informasjon om oppdateringer av systemenheter.
:
<Oppdatering N> <Oppdatering N informasjon>

Switch on/off (slå på/av)
Bluetooth (Bluetooth)

Aktiver eller deaktiver Bluetooth.
	▶ Trykk Switch on/off Bluetooth (slå på/av Bluetooth) for å slå 
dette alternativet på/av.

Service menu 
(servicemeny)

Servicemenyen er beskyttet med en kode og er kun tilgjengelig for servicepartnere.
Viktig melding til servicepartnere:
Hvis du utfører en oppdatering av programvare,

	▶ må ikke strømforsyningen avbrytes under systemets oppdateringsprosess.
	▶ vær oppmerksom på at under systemets oppdateringsprosess er ikke systemet, inkludert ryggekamera, tilgjengelig.
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4.9	 Monitorinnstillinger

For å justere innstillingene for kabinens monitorer,
	▶ hvis nødvendig hentes først hovedmenyen for 
kabinen frem.

	▶ Ta på fanen på bunnen av skjermen.
	▶ Trykk på  knappen.

Systeminnstillinger vises.
	▶ Trykk på Glass settings (monitorinnstillinger).

Merknader:
	▶ For å bla gjennom de tilgjengelige 
innstillingene berøres listeområdet 
og sveip opp eller ned.

	▶ Trykk  for å gå tilbake til et 
høyere menynivå eller for å forlate 
menyen.

1 menynivå 2 menynivå 3 menynivå Funksjon
:
Glass settings 
(monitorinnstillinger)

Monitor control
(monitorkontroll)

Auto (auto) Slå tilkoblede monitorer på eller av eller velg automatisk modus (monitorer 
slås på/av automatisk, f.eks. når videoavspilling starter/avsluttes).

	▶ Trykk på ønsket alternativ.
Merk:
Skjermer som er montert på en SwivelHolder vil automatisk foldes ned 
eller opp når de slås på eller av.

On (På)
Off (av)

:
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4.10	 Forbinde/sette inn eksterne 
enheter og datalagringsenheter

Merk:
Bruk kun tilkoblingskabler og eksterne 
enheter som er hensiktsmessig med 
hensyn til sikkerhet, elektromagnetisk 
kompatibilitet og skjermingsgrad.

4.10.1	 General information

Merk:
For mer informasjon om støttede 
mediaformater, tekniske begrensninger 
angående filavspilling, metadata og 
forhåndsbehandling av filer, se Coach 
infotainment systemets multimediavei-
ledning tilgjengelig på:
www.bosch-professional-systems.com

Enheten støtter følgende mediafilformater:
	▶ Lyd:

	– MP3
	– WMA 9/10
	– AAC
	– WAV
	– Lydbøker

	▶ Video inntil 720p oppløsning:
	– H.264/MPEG-4 AVC baseline profil
	– MPEG-2

Følgende restriksjoner gjelder for data lagret på 
eksterne enheter forbundet med USB-porten:

	▶ Filsystemer som støttes:
	– FAT16/32
	– exFAT
	– NTFS
	– EXT3/4
	– HFS+

	▶ Maks. ti mapper i dybde-hierarki støttes.
	▶ Maks. mapper: 2500 totalt
	▶ Maks. filer: 32000 totalt
	▶ Maks. filer per katalog: 3000 (undermapper 
ekskludert)

	▶ Maks. størrelse på masselagringsenhet: 
500 GB

	▶ Maks. URL/filstilengde: 1024 bytes
	▶ Gjeldende spillelisteutvidelser:

	– .m3u
	– .pls
	– .wpl
	– .asx

MP3
	▶ Codecs

	– ISO/IEC 11172-3 (MPEG1 lag 3)
	– ISO/IEC 13818-3.2 (MPEG2 lyd)

	▶ Bitrates
	– 8 Kbps til 320 Kbps med CBR/ VBR/ABR

	▶ Prøvefrekvenser: 16, 22, 32, 44.1, og 48 kHz
	▶ Kanaler: mono, stereo, joint-stereo
	▶ Filutvidelse: .mp3

	▶ ID3 tags:
	– ID3 V1.0/V1.1, maks. lengde 30 bytes
	– ID3 V2.2–V2.4, maks. lengde 126 bytes

AAC
	▶ Codecs

	– AAC-LC
	– HE-AAC
	– HE-AACv2

	▶ Bitrates
	– 32 Kbps til 192 Kbps med VBR/CBR

	▶ Prøvefrekvenser
	– Inntil 96 kHz

WMA
	▶ Codecs

	– WMA 9
	– WMA 10

	▶ Bitrates
	– 5 Kbps til 384 Kbps med VBR/CBR

	▶ Prøvefrekvenser:
	– 8 kHz til 48 kHz

	▶ WMA-filer med digital rights management 
(DRM) fra online musikkbutikker kan ikke 
avspilles.

	▶ WMA-filer kan kun avspilles hvis de ble 
opprettet ved bruk av Windows Media Player 
versjon 9 eller 10.
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4.10.2	 USB-lagringsenhet/
Apple-enhet

Generell informasjon
	▶ De eksterne enhetene som er koblet til 
USB-porten må være i samsvar med spesifika-
sjonen for USB-masselagringsklassen (USB 
MSC).

	▶ Enheter forbundet via USB støttes i henhold 
til USB spesifikasjon 2.0. Enheter med USB 
spesifikasjon 1.0 og 3.0 er kompatible.

	▶ Harddiskstasjoner (HDD) støttes generelt 
ikke.

	▶ USB-huber støttes ikke.

Forbinde og fjerne en USB-lagringsenhet eller en 
Apple-enhet
For å forbinde og fjerne en USB-lagringsenhet 
eller en Apple-enhet,

	▶ forbindes den med USB-porten.
En tilsvarende melding vises kort i displayet når 
enheten oppdager USB-lagringsenheten eller 
Apple-enheten. 
For å fjerne en USB-lagringsenhet eller en App-
le-enhet,

	▶ trekkes den ut fra USB-porten. 
En tilsvarende melding vises kort på displayet.

4.10.3	 Forbinde en enhet via 
Bluetooth

Merknader:
	▶ Du kan forbinde inntil to Blue-
tooth-enheter med enheten.

	▶ Prosedyrene beskrevet i dette kapit-
telet gjelder for Bluetooth-mobiltele-
foner så vel som for Bluetooth-lyd-
strømmingsenheter som en 
Bluetooth MP3-spiller.

Generell informasjon
Enheten støtter Bluetooth 4.2 og følgende 
Bluetooth-profiler og standarder:

	▶ A2DP 1.3
	▶ AVRCP 1.6
	▶ HFP 1.6
	▶ MAP 1.1
	▶ PBAP 1.1
	▶ SPP 1.1
	▶ vCards 2.1, 3.0

Slå Bluetooth på
	▶ Hvis nødvendig hentes først hjemmemenyen 
for cockpit frem.

	▶ Trykk på nederste meny-fane og deretter 
trykk på knappen .

	▶ Trykk på Switch on Bluetooth 
(Slå på Bluetooth).

Bluetooth er slått på når det vises en hake 
i boksen.

	▶ Trykk på  for å forlate menyen.

Åpne Select Bluetooth device (Velg Bluetooth-en-
het) menyen

	▶ I hjemmemenyen, om nødvendig, trykk på 
ruten Intercom (Intercom) for å bytte til ruten 
Phone (Telefon).

	▶ Trykk på tittelfeltet til ruten Phone (Telefon).
Menyen Select Bluetooth device (Velg Blue-
tooth-enhet) vises:

Select Bluetooth device

Add device
Device 1

1

4 3 2

Du finner følgende informasjon og kontroller 
i Select Bluetooth device (Velg Bluetooth-enhet) 
menyen:

Merk:
Enheten som aktuelt er forbundet er 
alltid de første enhetene i enhetslisten.

(1)	 Add device (Legg til enhet) knapp: Start 
kobling av en ny mobiltelefon

(2)	  knapp: Slett en koblet mobiltelefon
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(3)	 Støttede Bluetooth-funksjoner til forbindel-
sen:

	▶  : Telefon
	▶  : Strømming av lyd

(4)	 Bluetooth-navn til enheten
Koble og forbinde en mobiltelefon for første gang

	▶ I menyen Select Bluetooth device (Velg Blue-
tooth-enhet) trykker du på Add device (Legg 
til enhet)(8).

Enheten er nå tilgjengelig for å opprette forbin-
delse (kobling). Bluetooth-PIN til enheten vises. 
Nå følger du instruksene som enheten og mobil-
telefonen gir.

Merknader:
	▶ Bluetooth-navn til enheten er 
"INF4CV".

	▶ Hvis ti mobiltelefoner allerede er 
koblet med enheten vil det ikke 
være mulig å koble til og forbinde 
enda en mobiltelefon. I dette 
tilfellet må først en av de sammen-
koblede mobiltelefonene slettes 
(se avsnittet kalt «Sletting av en 
koblet mobiltelefon» (side 26)).

Det er to måter for å opprette en Bluetooth-for-
bindelse. Fortsett i henhold til metoden som 
brukes:

Merk:
Se brukerhåndboken til mobiltelefo-
nen din for informasjon om hvordan du 
oppretter en Bluetooth-forbindelse på
mobiltelefonen din.

	▶ 1 metode:
�Utfør oppsettprosessen for forbindelse på 
mobiltelefonen din. Tast inn vist PIN-kode på 
mobiltelefonen.

	▶ 2 metode:
�Mobiltelefonen mottar enhetens PIN-kode og 
viser den.

	▶ Se til at mobiltelefonen viser riktig PINkode 
og trykk på .

	▶ På mobiltelefonen bekrefter du at du vil 
opprette en forbindelse.

Når oppretting av forbindelse var vellykket, vil 
mobiltelefonen forbindes med enheten.

Merknader:
	▶ Det vises en melding dersom forbin-
delsen ikke ble opprettet. Prøv på 
nytt å opprette en forbindelse fra 
mobiltelefonen.

	▶ Når en ny mobiltelefon er forbundet 
med enheten, lastes telefonboken 
og anropslisten ned fra mobiltelefo-
nen til enheten. Tiden det tar for å 
laste ned telefonboken og anropslis-
ten kan variere, avhengig av forbun-
det mobiltelefon.

Forbinde/koble fra en allerede koblet mobiltelefon
Enheten lagrer informasjonen til de ti siste 
koblede mobiltelefonene. Disse mobiltelefonene 
vises i menyen Select Bluetooth device (Velg 
Bluetooth-enhet).

For å koble fra en tilkoblet mobiltelefon som 
vises i listen,

	▶ Trykk på tilsvarende i menyen Select Blue-
tooth device (Velg Bluetooth-enhet) og bekreft 
meldingen som kommer.

For å koble til en tilkoblet mobiltelefon som vises 
i listen,

	▶ trykk på tilsvarende i menyen Select Bluetooth 
device (Velg Bluetooth-enhet).

Når oppretting av forbindelse var vellykket, vil 
mobiltelefonen forbindes med enheten.
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Sletting av en koblet mobiltelefon
For å slette en koblet mobiltelefon,

	▶ trykk på  (2) for tilsvarende i menyen 
Select Bluetooth device (Velg Bluetooth-en-
het).

	▶ Trykk på  for å bekrefte.
Valgt mobiltelefon er koblet fra og slettet fra 
listen.

Merknader:
	▶ Hvis mobiltelefonen kobles fra under 
et aktivt anrop vil anropet avbrytes. 
Anropet kan fortsettes på mobiltele-
fonen, dersom mobiltelefonen støt-
ter dette.

	▶ Når mobiltelefonen er koblet fra, 
slettes også telefonboken og 
anropslisten fra enheten.

	▶ For å koble mobiltelefonen med 
enheten igjen, fortsett som beskre-
vet i delen som heter ”Koble og 
forbinde en mobiltelefon for første 
gang” (side 25).
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5	 FM/AM radio modus

Merknader:
	▶ AM mottak: Generelt gir sterke 
AM-signaler en stabil lydkvalitet 
med lav signalstøy. Om natten kan 
imidlertid atmosfæriske forhold 
noen ganger føre til forstyrrelser fra 
andre stasjoner.

	▶ FM mottak: FM-bølgebåndet tilbyr 
den høyeste lydkvaliteten; signalet 
kan imidlertid være mottakelig for 
støy på grunn av:

	– begrenset rekkevidde til noen 
sendere.

	– forvrengning forårsaket av signa-
ler som reflekteres fra lokale 
bygninger og andre hindringer.

	– "skyggesoner" hvor signalmottak 
forhindres eller er begrenset.

	▶ HD Radio (NAFTA variant): Mottak 
av HD Radio Technology må være 
aktivert for å motta HD Radio sen-
dinger. Dette gjør at du kan motta 
radiosendinger digitalt (der det er 
tilgjengelig), og gir en bedre lydkva-
litet med tydelig mottak. Hvis 
denne funksjonen ikke er aktivert, 
eller HD Radio sendinger ikke er 
tilgjengelig, vil du motta analoge 
radio (AM/FM) sendinger. For ytter-
ligere informasjon,

se delen som heter ”HD Radio feilret-
ting (NAFTA variant)” (side 27).

5.1	 Høre på radio

	▶ Hvis nødvendig hentes hovedmenyen for 
ønsket område (cockpit, kabin).

	▶ I hovedmenyen trykkes det på tittellinjen til 
ruten Radio (Radio) eller Media (Media).

Menyen Source selection (Valg av kilde) vises.
	▶ Om nødvendig trykkes det på fanen Radio 
(Radio).

	▶ Ønsket bølgebånd FM eller AM berøres.
Radiodisplayet vises og avspilling av radio 
begynner.

5.2	 Radiodisplayet

94.6 MHz

TAFM

TP

SCAN HD i

1 42 85 6 73

17 16 15 14 13 12 11 910

I radiodisplayet finner du følgende informasjon:

(1)	 Knapp  : Åpne menyen Source selection 
(Valg av kilde)

(2)	 Aktuelt bølgebånd
(3)	 Knapp  : Endre frekvens
(4)	 Indikerer om trafikkmelding prioritet er slått 

på eller av
(5)	 Stasjonens info-område
(6)	 Aktuell frekvens
(7)	 Knapp  : Endre frekvens
(8)	 Indikasjon om aktuell stasjon har trafikkpro-

grammer
(9)	 Knapp /  : Vis flere forhåndsinnstillinger 

for minne
(10)	 Knapp  : Start søk
(11)	 Knapp  : Start søk
(12)	 Knapp  : Åpne stasjonslisten (kun FM)
(13)	 Fanen meny for knapper
(14)	 Knapper for forhåndsinnstillinger
(15)	 Knapp i  : Viser informasjon om aktuelt 

HD Radio-program (NAFTA variant)
(16)	 HD-knapp: Bytte mellom analoge FM/

AM-sendinger og HD Radio-sendinger 
(NAFTA variant)

(17)	 Knapp SCAN (SKANNE) : Start skanning av 
stasjoner

Merk:
Informasjonen som vises i stasjonens 
infoområde (5) avhenger av om RDS 
støttes i mottakerområdet ditt eller av 
gjeldende stasjon.
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5.3	 Henter frem radiodisplayet

Mens du hører på radioen,
	▶ i hovedmenyen trykkes det på hovedområdet 
til ruten Radio (Radio).

5.4	 RDS

Merk:
Hvis RDS ikke støttes i mottaksområ-
det ditt eller av gjeldende stasjon, vil 
du ikke kunne oppleve disse funksjo-
nene.

Enheten er utstyrt med en RDS-radiomottaker. 
Mange FM-stasjoner overfører et signal som ikke 
bare har radioprogrammet, men også informa-
sjon, slik som stasjonens navn. Stasjonens navn 
vises i displayet med en gang det mottas.
De praktiske RDS-funksjonene "alternativ fre-
kvens" og "regional modus" forbedrer ytelsen til 
tuneren:

	▶ Alternativ frekvens (AF): Enheten utfører auto-
matisk et bakgrunnssøk etter den beste mot-
taksfrekvensen for den innstilte stasjonen.

	▶ Regional modus: Noen radiostasjoner deler 
opp timeplanen til bestemte tider i regionale 
programmer som tilbyr forskjellig innhold. Du 
kan aktivere eller deaktivere regional modus. 
Med regional modus aktivert, forhindres 
enheten i å bytte til alternative frekvenser for 
den innstilte stasjonen som har annet pro-
graminnhold.

5.4.1	 AF-modus – på/av
	▶ I radiomodus, trykk på nederste meny-fane 
(13) og deretter trykk på knappen .

Sound settings
Show radio text

Regional programme
Alternative frequency search

Radio options

	▶ Trykk på Alternative frequency search 
(Alternativt frekvenssøk).

AF-modus er slått på når det vises en hake 
i boksen.

	▶ Trykk på  for å forlate menyen.

5.4.2	 Regional modus – på/av
	▶ I radiomodus, trykk på nederste meny-fane 
(13) og deretter trykk på knappen .

Sound settings
Show radio text

Regional programme
Alternative frequency search

Radio options

	▶ Trykk på Regional programme (Regionalt 
program).

Regional modus er slått på når det vises en hake i 
boksen.

	▶ Trykk på  for å forlate menyen.

5.5	 Velg bølgebånd

Mens du hører på radioen,
	▶ Trykk på  (1) på radiodisplayet for å velge 
bølgelengde i menyen Source selection 
(Valg av kilde).

	▶ Trykk på ønsket bølgebånd.
Radiodisplayet for valgt bølgebånd vises.
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5.6	 Stille inn stasjoner

5.6.1	 Stille inn stasjoner manuelt
	▶ Trykk på  (3) eller  (7) en gang eller flere 
ganger for å justere frekvensen trinnvis.

5.6.2	 Start søk
	▶ Trykk på  (10) eller  (11) for å stille inn 
neste eller forrige stasjon i mottaksområdet.

Merk:
Med et langt trykk på  (10) eller  
(11) justerer du frekvensen kontinuer-
lig. Når du slipper knappen stiller 
radioen inn neste stasjon automatisk.

5.6.3	 Stasjonsliste

Merk:
Denne funksjonen er kun tilgjengelig i 
FM-bølgebåndet.

Alle radiostasjoner som kan mottas for øyeblik-
ket vises i FM station list (FM stasjonslisten).

	▶ Trykk på knappen  (12).
FM station list (FM stasjonsliste) vises.

	▶ Trykk på ønsket radiostasjon.
For å gå tilbake til radiodisplayet,

	▶ trykk på .

5.6.4	 Skanne stasjoner som kan 
mottas

	▶ Trykk på SCAN (SKANNE) (17).
Stasjonene som kan mottas spilles av en etter en 
i omtrent 10 sekunder hver.
For å fortsette å høre på stasjonen som spilles 
for øyeblikket,

	▶  trykk på SCAN (SKANNE) (17) igjen.

5.7	 Lagre stasjoner

	▶ Velg først ønsket lagringsnivå, om nødvendig, 
og still inn ønsket stasjon.

	▶ Langt trykk på en av knappene for forhånds-
innstilling av minne (14).

Aktuelt innstilt stasjon lagres da på knappen for 
forhåndsinnstilling av minne.

5.8	 Høre på en lagret stasjon

	▶ Velg først ønsket lagringsnivå, om nødvendig.
	▶ Kort trykk på en av knappene for forhåndsinn-
stilling av minne (14).

Lagret stasjon avspilles.

5.9	 Visning av radio-tekst – på/av

Merk:
Hvis stasjonene i ditt mottaksområde 
ikke støtter RDS eller HD Radio, vil du 
ikke kunne bruke denne funksjonen.

	▶ I radiomodus, trykk på nederste meny-fane 
(13) og deretter trykk på knappen .

Sound settings
Show radio text

Regional programme
Alternative frequency search

Radio options

	▶ Trykk på Show Radio text (Vis radiotekst).
Visning av radiotekst er aktivert når det vises en 
hake i boksen.

	▶ Trykk på  for å forlate menyen.

5.10	 Trafikkmeldinger

Merk:
Hvis stasjonene i ditt mottaksområde 
ikke støtter RDS, vil du ikke kunne 
bruke disse funksjonene.
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5.10.1	 Trafikkmelding prioritet 
– på/av

	▶ I radiomodus, trykk på nederste meny-fane 
(13) og deretter trykk på knappen .

Sound settings
Show radio text

Regional programme
Alternative frequency search

Radio options

	▶ Trykk på Show traffic announcements (Vis 
trafikkmeldinger).

Trafikkmelding prioritet er slått på når det vises 
en hake i boksen.

	▶ Trykk på  for å forlate menyen.

Når trafikkmelding prioritet er aktivert vises 
TA-symbolet i hjemmemenyen og i radiodisplayet 
eller i displayet for media som spilles av for øye-
blikket.

Enheten vil spille av en trafikkmelding når den 
mottar en. Stasjonen som mottas vil bli vist i 
displayet når meldingen spilles av.

5.10.2	 Avbryte en trafikkmelding 
som avspilles

Du kan avbryte en trafikkmelding som avspilles 
og returnere til lydkilden du hørte på:

	▶ Trykk på  mens trafikkmeldingen avspilles.

Merk:
Trafikkmelding prioritet forblir aktivert.

5.11	 HD Radio feilretting (NAFTA variant)

Symptom Mulig årsak Mulig løsning
Forsinkelse i digital lyd på HD Radio 
sendinger.

Radioen får en analog stasjon først og bytter til et 
digitalt signal.

Dette er ingen feilfunksjon.

Lyden hopper, stammer eller har ekko. Radiostasjonen har ikke justert den digitale og ana-
loge lyden riktig.

Bekreft riktig drift på en annen stasjon. 
Rapporter stasjoner med dårlig ytelse.

Øke/senke volum Radiostasjonen har ikke justert det digitale og ana-
loge nivået riktig.

Bekreft riktig drift på en annen stasjon og se 
www.hdradio.com for stasjoner i området.
Rapporter stasjoner med dårlig ytelse.

Lyden fader inn og ut. Overgangen mellom analogt og digitalt er i gang 
(blending).

Bekreft overføringsprosess på flere stasjoner i 
området. Rapporter stasjoner med dårlig justering.

Overdreven blending (overgang mellom 
analogt og digitalt).

Bilen er plassert nær utkanten av det digitale dek-
ningsområdet.

Se www.hdradio.com for å bekrefte radiostasjo-
ner i ditt dekningsområde.

Digital lyd er ikke bedre enn analog lyd. Lydbehandling på den digitale lyden på en stasjon 
kan potensielt redusere den digitale lydkvaliteten.

Bekreft riktig drift på en annen stasjon. Rapporter 
stasjoner med dårlig ytelse.
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6	 WX Radio-modus

Merknader:
	▶ WX Radio-modus er kun tilgjengelig 
med NAFTA eller Mexico varianten.

	▶ Hvis stasjonene i ditt mottaksom-
råde ikke støtter WX Radio, vil du 
ikke kunne bruke disse funksjonene.

6.1	 Høre på radio

	▶ Hvis nødvendig hentes hovedmenyen for 
ønsket område (cockpit, kabin).

	▶ I hovedmenyen trykkes det på tittellinjen til 
ruten Radio (Radio) eller Media (Media).

Menyen Source selection (Valg av kilde) vises.
	▶ Om nødvendig trykkes det på fanen Radio 
(Radio).

	▶ Berør bølgebåndet WX.
WX Radio-displayet vises og avspilling av WX 
Radio begynner.

6.2	 WX Radio-display

162.400 MHz

WX

WX1

WX6

WX2

WX7

WX3

WX8

WX4

WX9

WX5

WX10

WX2 36B 1

1 2 3

45

I radiodisplayet finner du følgende informasjon:
(1)	 Knapp  : Åpne menyen Source selection 

(Valg av kilde)
(2)	 Aktuelt bølgebånd
(3)	 Stasjonens info-område: Frekvens, kanal-

nummer, marinekanalnummer og offentlig 
varslingskanalnummer

(4)	 Forhåndsdefinerte stasjonsinnstillinger
(5)	 Fanen meny for knapper

6.3	 Høre på en stasjon

	▶ Kort trykk på en av knappene for forhåndsinn-
stilling av stasjon (4).

Lagret stasjon avspilles.

6.4	 Værvarsler – på/av

	▶ I WX Radio-modus, trykk på nederste meny-
fane (5) og deretter trykk på knappen .

Sound settings
Show radio text
Show weather alerts

Radio options

	▶ Trykk på Show weather alerts 
(Vis værvarsler).

Visning av værvarsler er aktivert når det vises en 
hake i boksen.

	▶ Trykk på  for å forlate menyen.
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7	 DAB+ radiomodus

Merknader:
	▶ DAB+ radiomodus er kun tilgjenge-
lig med EU varianten.

	▶ Denne funksjonen er kun tilgjengelig 
hvis enheten støtter DAB-mottak.

	▶ DAB-radioen støtter trafikkmelding 
prioritet (se delen som heter 
”Trafikkmeldinger” (side 59)).

7.1	 Høre på DAB

	▶ Hvis nødvendig hentes hovedmenyen for 
ønsket område (cockpit, kabin).

	▶ Trykk på tittelfeltet til ruten Radio (Radio) eller 
Media (Media).

Menyen Source selection (Valg av kilde) vises.
	▶ Om nødvendig trykkes det på fanen Radio 
(Radio).

	▶ Trykk på DAB.
DAB-displayet vises og avspilling av DAB begynner.

7.2	 DAB-displayet

NDR Classic
NDR
Johann Sebastian Bach
Toccata and Fugue in D Minor

1 2

8 7 6 5 4 3

Du finner følgende informasjon og kontroller 
i DAB-displayet:
(1)	 Knapp : Åpne menyen Source selection 

(Valg av kilde).
(2)	 Serviceinformasjonsområde
(3)	 Knapp  / : Vis flere forhåndsinnstillinger 

for minne
(4)	  knapp: Hopp til neste tjeneste
(5)	  knapp: Hopp til forrige tjeneste
(6)	 Knapp : Åpne DAB-tjenesteliste
(7)	 Nederste meny-fane
(8)	 Knapper for forhåndsinnstillinger

7.3	 Henter frem DAB-displayet

Mens du hører på DAB,
	▶ i hovedmenyen trykkes det på hovedområdet 
til ruten Radio (Radio).

7.4	 DAB-funksjoner

Med DAB-radio representerer en tjeneste et 
program til en radiostasjon.
Mange tjenester overføres på samme frekvens. 
Disse tjenestene er kombinert til et ensemble. 
Ensemble-navnet til aktuell tjeneste vises i ser-
viceinformasjonsområdet (2).
En tjeneste kan gi en eller flere sekundære lydka-
naler som inneholder alternativt lydinnhold.
I tillegg til lydprogrammet kan DAB-tjenester 
også kringkaste ekstra informasjon, som sangtit-
ler, musikksjangre og til og med programguider.
Denne informasjonen kan bli vist i serviceinfor-
masjonsområdet (2) (se delen som heter 
”Vise DAB-tilleggsinformasjon” (side 34)).

7.5	 DAB-tjenesteliste

	▶ Trykk på  (5).
Alle tjenester som kan mottas for øyeblikket 
vises i DAB service list (DAB-tjenesteliste).

	▶ Trykk på ønsket tjeneste.
Ønsket tjeneste avspilles.

For å gå tilbake til DAB-displayet,
	▶ trykk på .
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Merknader:
	▶ Hvis tilgjengelig, så inneholder DAB 
service list (DAB-tjenesteliste) også 
sekundere lydkanaler med tjenester.

	▶ DAB service list (DAB-tjenesteliste) 
viser alle tjenester som kan mottas 
når listen er åpnet. Tjenestene som 
kan mottas kan endres når DAB 
service list (DAB-tjenesteliste) vises. 
For å oppdatere DAB service list 
(DAB-tjenesteliste), trykk på 
Refresh (Oppdater). 

7.6	 Velge tjenester

	▶ Trykk på  (3) eller  (4) for å hoppe til 
neste eller forrige tjeneste.

7.7	 Lagre tjenester

	▶ Velg først ønsket lagringsnivå, om nødvendig, 
og velg ønsket tjeneste.

	▶ Langt trykk på en av knappene for forhånds-
innstilling av minne (8).

Aktuelt valgt tjeneste lagres da på knappen for 
forhåndsinnstilling av minne.

7.8	 Høre på en lagret tjeneste

	▶ Velg først ønsket lagringsnivå, om nødvendig.
	▶ Kort trykk på en av knappene for forhåndsinn-
stilling av minne (8).

Lagret tjeneste avspilles.

7.9	 Høre på en tjenestes 
sekundære lydkanal

Hvis en tjeneste tilbyr en alternativ lydkanal, 
vises 2nd audio (Andre lyd) i displayet. Den 
sekundære lydkanalen vises også i DAB service 
list (DAB-tjenesteliste) (se delen som heter 
”DAB-tjenesteliste” (side 32)).

Merk:
Det er ikke mulig å lagre en tjenestes 
sekundære lydkanal. Velg, om nødven-
dig, den vanlige lydkanalen for å lagre 
tjenesten.

7.10	 Forhåndsvalg av programtyper

Du kan bruke DAB-kategorifilter for å begrense de 
tilgjengelige tjenestene i DAB-tjenestelisten til de 
som støtter bestemte programtyper. Hvis DAB-ka-
tegorifilter er aktivert, så vil kun tjenestene til de 
valgte programtypene være tilgjengelig.

	▶ I DAB-modus, trykk på nederste meny-fane 
(7) og deretter trykk på knappen .

Regional programme
Alternative frequency search
Show DAB extra information
DAB-FM linking
DAB categor

Radio options

	▶ Trykk på DAB category filter (DAB-kategori-
filter).

Tilgjengelige programtyper vises.

DAB categor

Enable DAB categor
News
Culture
Sport
Music
Special

For å aktivere eller deaktivere DAB-kategorifilter,
	▶ trykk på Enable DAB category filter (akti-
vere DAB-kategorifilter).

DAB-kategorifilter er slått på når det vises en 
hake i boksen.

For å velge programtyper,
	▶ trykk på ønsket programtype.

En programtype er valgt når det vises en hake 
i boksen.

	▶ Trykk på  for å forlate menyen.
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7.11	 Vise DAB-tilleggsinformasjon

Du kan forhåndsinnstille om DAB-tilleggsinforma-
sjon skal vises eller skjules.

	▶ I DAB-modus, trykk på nederste meny-fane 
(7) og deretter trykk på knappen .

Regional programme
Alternative frequency search

DAB categor

Show DAB extra information
DAB-FM linking

Radio options

	▶ Trykk på Show DAB extra information 
(Vis DAB-tilleggsinformasjon).

Visning av DAB-tilleggsinformasjon er aktivert 
når det vises en hake i boksen.

	▶ Trykk på  for å forlate menyen.

7.12	 DAB-FM linking (DAB-FM 
snarvei)

En tjeneste kan bli mottatt via DAB og FM samti-
dig. Hvis DAB-FM linking (DAB-FM snarvei) er 
aktivert, og gjeldende DAB-tjeneste blir utilgjen-
gelig, bytter enheten automatisk til FM-mottak til 
DAB-mottak er tilgjengelig igjen

	▶ I DAB-modus, trykk på nederste meny-fane 
(7) og deretter trykk på knappen .

Regional programme
Alternative frequency search

DAB categor

Show DAB extra information
DAB-FM linking

Radio options

	▶ Trykk på DAB-FM linking (DAB-FM snarvei).
DAB-FM linking (DAB-FM snarvei) er slått på når 
det vises en hake i boksen.

	▶ Trykk på  for å forlate menyen.
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8	 SiriusXM Radiomodus

Merk:
SiriusXM Radio-modus er kun tilg-
jengelig med NAFTA varianten.

SiriusXM er hvor øyeblikk oppstår. Det bredeste, 
dypeste utvalget av musikk, uten reklame. Flere 
spill, mer sport og mer dekning enn noe annet 
sted. Den mest omfattende underholdningen, 
fullstendig nyhetsdekning og alle slags komedie. 
Hør i bilen din, på telefonen, online og hjemme. 
Det kreves et SiriusXM-abonnement.  
For mer informasjon, se  
www.siriusxm.com.

Merk:
SiriusXM Radio-ID kreves for aktivering 
og finnes ved å stille inn kanal 0 eller 
ved å se på merket på SiriusXM Con-
nect tuner og emballasjen. 
Radio-ID-en har ikke bokstavene I, O, 
S, eller F.

8.1	 Aktivering av ditt Siri-
usXM-abonnement

Velg SiriusXM-modus (se delen som heter ”Høre 
på SiriusXM” (side 35)). Du skal kunne høre 
forhåndsvisningskanalen SiriusXM på kanal 1.

Når du kan høre forhåndsvisningskanalen, still 
inn på kanal 0 for å finne Radio-ID-en til din 
tuner. Dette nummeret behøver du for å aktivere 
abonnementet ditt. Skriv ned nummeret for 
senere bruk.

Merk:
SiriusXM Radio-ID-en har ikke 
bokstavene I, O, S, eller F.

II USA kan du aktivere abonnementet ditt online 
eller ved å ringe SiriusXM Listener Care:

	▶ Se www.siriusxm.com/activatenow.
	▶ Ring SiriusXM Listener Care at 
1-866-635-2349.

For kanadiske abonnementer:
	▶ Se www.siriusxm.ca/activate.
	▶ Ring SiriusXM Customer Care at 
1-888-539-7474.

Som en del av aktiveringsprosessen vil Siri-
usXM-satellitter sende en aktiveringsmelding til 
din tuner. Når radioen din oppdager at tuneren 
har mottatt aktiveringsmeldingen, vil radioen din 
vise: Subscription updated (Abonnement oppda-
tert). Når du har abonnert, kan du stille inn på 
kanaler i abonnementet ditt. Merk, aktiverings-
prosessen tar vanligvis 10 til 15 minutter, men 
kan vare i inntil en time. Radioen din må være 
slått på og motta SiriusXM-signalet for å motta 
aktiveringsmeldingen.

8.2	 Høre på SiriusXM

	▶ Hvis nødvendig hentes hovedmenyen for 
ønsket område (cockpit, kabin).

	▶ I hovedmenyen trykkes det på tittellinjen for 
Radio (Radio) eller Media (Media) modus.

Menyen Source selection (Valg av kilde) vises.
	▶ Om nødvendig trykkes det på fanen Radio 
(Radio).

	▶ Trykk på SiriusXM.
SiriusXM-displayet vises og avspilling av SiriusXM 
begynner.

8.3	 SiriusXM-displayet

Channel
07 Live mode

Programme
Song

ScanMenuReplaySongArtistWeatherSports

1 2

12 11 910 8 67 5 313 4

Du finner følgende informasjon og kontroller 
i SiriusXM-displayet:
(1)	  knapp: Åpne menyen Source selection 

(Valg av kilde)
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(2)	 Kanalinformasjonsområde
(3)	 /  knapp: Vis flere forhåndsinnstillinger 

for minne
(4)	 Scan (Skanne) knapp: Start Tune-Scan 

funksjon
(5)	 SXM menu (SXM meny) knapp: Åpne Siri-

usXM meny
(6)	 Replay/presets (Repitisjon/forhåndsinn-

stillinger) knapp: Bytte mellom live-modus 
og replay-modus

(7)	 Tag song (Merk sang) knapp: Lagre aktuell 
sang som favoritt

(8)	 Nederste meny-knapp
(9)	 Tag artist (Merk artist) knapp: Lagre aktuell 

artist som favoritt
(10)	 Knapper for forhåndsinnstillinger
(11)	 Weather knapp: Spill av aktuell trafikk-/

værmelding
(12)	 Sports (Sport) knapp: Aktivere/deaktivere 

SportsFlash-følging
(13)	  knapp: Bla gjennom menyen knapper for 

forhåndsinnstillinger

Merk:
Albumcover kan vises for de fleste 
SiriusXM musikkanalene. Hvis album-
cover ikke er tilgjengelig, så vises 
logoen til kanalen eller logoen til 
SiriusXM.

8.4	 Hente frem SiriusXM-dis-
playet

Mens du hører på SiriusXM,
	▶ i hovedmenyen trykkes det på hovedområdet 
for SiriusXM Radio driftsmodus.

8.5	 Velge kanaler

8.5.1	 Velge en kanal fra channel 
list (kanallisten)

Kanallisten inneholder alle tilgjengelige kanaler.
	▶ Trykk på SXM menu (SXM-meny) (5).
	▶ Trykk på Channel list (Kanalliste).
	▶ Trykk på ønsket kanal.

Merk:
Du kan tilpasse kanallisten individuelt 
(se avsnittet kalt «Tilpasse channel list 
(kanallisten)» (side 36)).

8.5.2	 Velge en kanal fra en 
kategori

Kanaler er organisert i kategorier for å gi deg 
lettere tilgang til kanaler med spesifikt innhold 
(f.eks. sport, rock, barn).

	▶ Tap SXM menu (5).
	▶ Tap Categories.
	▶ Tap the desired category.
	▶ Tap the desired channel.

Merk:
På toppen av kategorilisten finner du 
favoritter. Fremhevede favoritter er 
grupper av kanaler som er laget av 
SiriusXM programmeringsavdeling som 
gjør at du kan oppdage nye kanaler.
Fremhevende favorittkanaler er dyna-
miske og kan endres ofte, noe som gjør 
at du kan oppdage nye kanaler.

8.5.3	 Direct tuning
Du kan stille inn en kanal direkte ved å bruke 
kanalnummeret.

	▶ Trykk på SXM menu (SXM-meny) (5).
	▶ Trykk på Direct tune (Direkte kanalvalg).
	▶ Tast inn kanalnummer til ønsket kanal og trykk 
på Enter (Tast inn).

8.6	 Tilpasse channel list 
(kanallisten)

	▶ I SiriusXM Radio-modus, trykk på nederste 
meny-knapp (8) og deretter trykk på knappen 

.
	▶ Trykk på Customised channel list 
(Brukerdefinert kanalliste).

For å aktivere alle kanaler i channel list (kanallis-
ten),

	▶ trykk på Enable all channels (Aktivere alle 
kanaler).



SiriusXM Radiomodus no | 37

For å aktivere/deaktivere en spesiell kanal,
	▶ trykk på [På/Av] knappen for ønsket kanal.

8.7	 Lagre og velge favorittkanaler.

Du kan lagre inntil 18 knapper på knappene for 
forhåndsinnstilling av minne.

8.7.1	 Lagre en kanal
	▶ Om nødvendig, trykk på  (13) eller  (3) 
knappen for å vise ønsket knapp for forhånds-
innstilling av minne.

	▶ Langt trykk på knappen for forhåndsinnstilling 
av minne (10).

Aktuelt innstilt kanal lagres da på knappen for 
forhåndsinnstilling av minne.

8.7.2	 Velge en lagret kanal
	▶ Om nødvendig, trykk på  (13) eller  (3) 
knappen for å vise ønsket knapp for forhånds-
innstilling av minne.

	▶ Kort trykk på knappen for forhåndsinnstilling 
av minne (10).

Lagret kanal avspilles.

8.7.3	 Tune Scan
Når du aktiverer Tune Scan-funksjonen vil du 
høre noen sekunder på sangene som ikke har 
blitt hørt på fra hver av de forhåndsinnstilte 
musikkanalene på aktuelt bånd. Instrukser for 
betjening av Tune Scan-funksjonen finnes 
nedenfor.

Merk:
Når enheten slås på vil Scan-funksjonen 
være deaktivert helt til enheten har 
bufret en tilstrekkelig mengde sanger.
Om nødvendig, gi enheten noen minut-
ter til Scan-funksjonen og Scan 
(Skanne) knappen (4) er aktivert.

	▶ Trykk på Scan (Skanne) (4).
For hver lagret kanal spilles en sang i omtrent 
10 sekunder.

Merk:
Den første sangen som spilles for en 
kanal er den sangen som ble bufret 
først. Så spilles neste sang fra bufferen 
og så videre.

For å avbryte søket og høre på ønsket kanal,
	▶ trykk på Scan (Skanne) (4) igjen.

8.8	 Live- og replay 
(repitisjon)-modus

Som standard spilles en kanals program i 
live-modus, noe som betyr at du hører program-
met som sendes for øyeblikket.
I replay (repitisjon)-modus kan du få tilgang til 
bufret spilletid til en kanal.

8.8.1	 Replay (repitisjon)-modus
For å bytte til replay-modus,

	▶ trykk på Replay (Repetisjon) (6).
Navigasjonsknappene for replay-modus vises:
[Pause]/[Play] ([Pause]/[Spill]): Pause/gjen-
oppta avspilling.
[Next]/[Previous] ([Neste]/[Forrige]):

�Kort trykk: Hopp 5 sekunder fremover/
bakover
�Kontinuerlig trykk: Hopp kontinuerlig frem-
over/bakover i gradvis økende trinn 
(inntil 10 sekunder).

[Forwards]/[Backwards] ([Fremover]/[Tilbake]):
�Kort trykk: Hopp 10 sekunder fremover/
bakover.
Langt trykk: Hopp til live-avspilling/starten av 

bufret program.
Tidsbjelken viser rommet mellom aktuell avspil-
ling og live-avspilling.

8.8.2	 Gå tilbake til live-modus
	▶ Trykk på Presets (Forhåndsinnstilling) (6).

Knappene for forhåndsinnstillinger av minne 
vises.

8.9	 Favorittsanger og -artister

Du kan lagre favorittsanger og -artister for å 
motta varsler hver gang en sang eller artist 
spilles på en av de tilgjengelige kanalene.
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8.9.1	 Lagre sanger eller artister 
som favoritter

For å lagre aktuelt avspilt sang eller artist som 
favoritt,

	▶ trykk på Tag artist (Merk artist) (9) eller Tag 
song (Merk sang) (7).

En sprett-opp-melding bekrefter lagring av artist 
eller sang.

Merknader:
	▶ Hvis en artist eller sang allerede er 
lagret som en favoritt, vil en tils-
varende sprett-opp-melding vises.

	▶ Hvis maksimalt antall artister eller 
sanger allerede er lagret, vil en 
tilsvarende sprett-opp-melding 
vises. Hvis du vil bytte ut en lagret 
artist eller sang med en ny en, trykk 
på Select (Velg) og trykk på sangen 
eller artisten som skal byttes ut.

8.9.2	 Varsel for favorittsang eller 
-artist

Hvis en kanal spiller en favorittsang eller -artist, 
vil en tilsvarende sprett-opp-melding vises.

	▶ Trykk på knappen [Speaker] ([Høyttaler] for å 
spille sang/artist.

SiriusXM-hovedskjermen vises og sang eller 
artist avspilles.

Merk:
Sprett-opp-meldingen skjules automa-
tisk etter 5 sekunder eller manuelt ved 
å trykke på skjermen ved siden av 
meldingen.

8.9.3	 Spille favoritt sanger eller 
artister fra historikken

Sendinger med favorittsanger eller -artister 
lagres i historikken. Du får tilgang til dem via 
SXM-menyen.

	▶ Trykk på SXM menu (SXM-meny) (5).
	▶ Trykk på Favourites (Favoritter).
	▶ Trykk på Favourite song history (Favo-
rittsang historikk) eller Favourite artist his-
tory (Favorittartist historikk).

	▶ Trykk på ønsket sang eller artist.

8.9.4	 Redigere favorittsanger og 
-artister

	▶ I SiriusXM Radio-modus, trykk på nederste 
meny-knapp (8) og deretter trykk på knappen 

.
	▶ Trykk på Edit favourite songs (Rediger 
favorittsanger) eller Edit favourite artists 
(Rediger favorittartister).

For å få varsler for alle lagrede sanger eller 
artister,

	▶ trykk på Turn all songs on (Slå alle sanger på) 
eller Turn all artists on (Slå alle artister på).

For å slette alle lagrede sanger eller artister,
	▶ trykk på Delete all songs (Slett alle sanger) 
eller Delete all artists (Slett alle artister).

En sprett-opp-melding oppfordrer deg til å 
bekrefte slettingen:

	▶ Trykk på Yes (Ja) for å bekrefte eller No (Nei) 
for å avbryte.

For å slå på/av varsler for en spesiell sang eller 
artist,

	▶ trykk på [På/Av] knappen for ønsket sang/
artist.

For å slette en spesiell sang eller artist,
	▶ trykk på knappen [Delete] ([Slett]) for ønsket 
sang/artist.

En sprett-opp-melding bekrefter slettingen.

Merk:
Trykk på  knappen for å lukke visning 
av alternativer.

8.10	 Trafikk- og værmeldinger

Du kan motta trafikk- og værmeldinger for en 
utvalgt by.

Merk:
For å aktivere trafikk- og værmeldinger 
må en by velges først (se neste del).
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8.10.1	 Velge en by for trafikk- og 
værmeldinger

	▶ I SiriusXM Radio-modus, trykk på nederste 
meny-knapp (8) og deretter trykk på knappen 

.
	▶ Trykk på Edit favourite TWN City (Redigere 
favoritt TWN-by; TWN = Trafikk- og værmel-
dinger).

	▶ Trykk på ønsket by.

Merk:
Trykk på  knappen for å lukke visning 
av alternativer.

8.10.2	 Avspilling av trafikk- og 
værmeldinger

For å spille av aktuelle trafikk- og/eller værmel-
dinger,

	▶ trykk på Weather (Vær) (11) knappen.

Merknader:
	▶ Hvis trafikk- og værmeldinger er 
tilgjengelige fremheves knappen 
Weather (Vær) i grønt. Når meldin-
ger avspilles fremheves knappen 
Weather (Vær) i rødt.

	▶ Hvis ingen meldinger er tilgjengelige, 
så vises en tilsvarende sprett-
opp-melding.

	▶ Hvis ingen by er valgt ennå, så vises en 
tilsvarende sprett-opp-melding. Trykk 
på Yes (Ja) for å velge ønsket by.

8.11	 SportsFlash

Merk:
Kun tilgjengelig hvis abonnementpak-
ken din inkluderer play-by-play sports-
kanalen for dine ønskede sportsligaer.

En SportsFlash er spilling av ditt favoritt 
sportslag som sendes på SiriusXM. Du kan motta 
varsler for inntil fem valgte lag (se følgende del).

8.11.1	 Velge sportslag
	▶ I SiriusXM Radio-modus, trykk på nederste 
meny-knapp (8) og deretter trykk på knappen 

.
	▶ Trykk på Edit SportsFlash teams (Redigere 
SportsFlash lag).

	▶ Trykk på Add team (Legg til lag).
	▶ Trykk på ønsket sportsliga.
	▶ Trykk på ønsket lag.

En sprett-opp-melding bekrefter utvalget.

Merk:
Hvis maksimalt antall lag allerede er 
valgt, vil en tilsvarende sprett-opp-mel-
ding vises. Hvis du vil bytte ut et valgt 
lag med et nytt lag, trykk på Yes (Ja) og 
velg laget som skal byttes ut.

Merk:
Trykk på  knappen for å lukke visning 
av alternativer.

8.11.2	 Aktivering/deaktivering av 
SportsFlash-følging

	▶ Trykk på Sports (Sport) (12).

Merknader:
	▶ Hvis en SportsFlash allerede avspil-
les, så vises en sprett-opp-melding. 
Trykk på Yes (Ja), for å avbryte 
avspilling av SportsFlash og deakti-
ver SportsFlash-følging.

	▶ Trykk på No (Nei), for å gå tilbake til 
aktuell avspilling av SportsFlash.

	▶ Hvis ingen lag er valgt, så vises en 
sprett-opp-melding. 
Trykk på Yes (Ja), for å velge lag. 
Trykk på No (Nei), for å avbryte og 
la SportsFlash være deaktivert.

	▶ Hvis en SportsFlash er tilgjengelig, 
vil knappen Sports (Sport) bli 
fremhevet i grønt. Når SportsFlash 
avspilles fremheves knappen 
Sports (Sport) i rødt.

8.11.3	 SportsFlash-varsel
Hvis en kanal sender SportsFlash, så vises en 
tilsvarende sprett-opp-melding.

	▶ Trykk på knappen [Speaker] ([Høyttaler]) for 
å spille SportsFlash.
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Merknader:
	▶ For å gå tilbake til sist spilt kanal 
trykkes knappen [Back] ([Tilbake]).

	▶ Sprett-opp-meldingen skjules 
automatisk etter 10 sekunder eller 
manuelt ved å trykke på skjermen 
ved siden av meldingen.

8.11.4	 Spille av SportsFlash fra 
historikken

Mottatte SportsFlashes lagres i historikken. Du 
får tilgang til dem via SXM-menyen.

	▶ Trykk på SXM menu (SXM-meny) (5).
	▶ Trykk på Favourites (Favoritter).
	▶ Trykk på SportsFlash history (SportsFlash 
historikk).

	▶ Trykk på ønsket SportsFlash.

8.11.5	 Redigere SportsFlashes
	▶ I SiriusXM Radio-modus, trykk på nederste 
meny-knapp (8) og deretter trykk på 
knappen .

	▶ Trykk på Edit SportsFlash teams (Redigere 
SportsFlash lag).

For å få varsler for alle lagrede lag,
	▶ trykk på Turn all teams on (Slå alle lag på).

For å slå på/av varsler for et spesielt lag,
	▶ trykk på [På/Av] knappen for ønsket lag.

For å slette et spesielt lag,
	▶ trykk på [Delete] ([Slett]) knappen for ønsket 
lag.

En sprett-opp-melding bekrefter slettingen.

Merk:
Trykk på  knappen for å lukke visning 
av alternativer.

8.12	 Ytterligere innstillinger

8.12.1	 Notification settings 
(Meldingsinnstillinger)

Du kan slå på/av varsler for favorittsanger, artis-
ter, SportsFlashes, og varslinger på bildeskjer-
mer uten lyd.

	▶ I SiriusXM Radio-modus, trykk på nederste 
meny-knapp (8) og deretter trykk på knappen 

.
	▶ Trykk på Notification settings (Meldingsinn-
stillinger).

	▶ Trykk på [På/Av] knappen for ønsket type 
varsel.

8.12.2	 Slå Tune Start (Tune Start) 
på/av

Når Tune Start (Tune Start) er slått på og du 
velger en lagret musikkanal (ved å trykke på 
tilsvarende forhåndsinnstillingsknapp), begynner 
sangen som aktuelt spilles å spille fra begynnel-
sen.

Merk:
Bare hvis sangen som aktuelt sendes 
har bufret fra begynnelsen.

	▶ I SiriusXM Radio-modus, trykk på nederste 
meny-knapp (8) og deretter trykk på knappen 

.
	▶ Trykk på Tune Start (Tune Start) [På/Av] 
knappen.

Merk:
Trykk på  knappen for å lukke visning 
av alternativer.
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8.13	 Feilretting

Vist tekst Beskrivelse og anbefaling
Check antenna 
(Sjekk antenne)

Radioen har oppdaget en feil med SiriusXM-antennen. Antennekabelen kan enten være frakoblet eller skadet.
	▶ Se til at antennekabelen er forbundet med enheten.
	▶ Antennekabelen kontrolleres og skader og knekk. Antennen må byttes ut, dersom kabelen er skadet.

No signal (Ingen signal) Enheten har problemer med å motta SiriusXM-satellittsignal.
	▶ Se til at bilen din er utendørs med klar sikt mot himmelen.
	▶ Se til at SiriusXM magnetisk monteringsantenne er montert på en metalloverflate på utsiden av kjøretøyet.
	▶ Flytt SiriusXM-antennen bort fra hindringer.
	▶ Antennekabelen kontrolleres og skader og knekk.

Antennen må byttes ut, dersom kabelen er skadet.
Subscription updated
(Abonnement oppdatert)

Radioen har oppdaget en endring i SiriusXM-abonnementstatus. Sprett-opp-meldingen vil forsvinne automatisk etter 
omtrent 5 sekunder.
I USA, se www.siriusxm.com eller ring 1-866-635-2349 hvis du har spørsmål om abonnementet ditt. I Canada, se 
www.siriusxm.ca/activate eller ring Customer Care at 1-888-539-7474 hvis du har spørsmål om abonnementet ditt.

Channel not available
(Kanal ikke tilgjengelig)

Kanalen du har valgt er ingen gyldig SiriusXM-kanal eller kanalen du hørte på er ikke lenger tilgjengelig.
Se www.siriusxm.com for mer informasjon om SiriusXM-kanaltilbudet.

Channel not subscribed 
(Kanalen abonneres ikke på)

Kanalen du har valgt er ikke inkludert i din SiriusXM-abonnementpakke eller kanalen du hørte på er ikke lenger inkludert 
i din SiriusXM-abonnementpakke.
I USA, se www.siriusxm.com eller ring 1-866-635-2349 hvis du har spørsmål om abonnementpakken din eller om du vil 
abonnere på denne kanalen. I Canada, se 
www.siriusxm.ca/activate eller ring Customer Care at 1-888-539-7474.

Channel is skipped (Kanalen 
hoppes over)

Kanalen du har valgt er deaktivert gjennom radioens hopp-over-kanal-funksjon. Se «Tilpasse channel list (kanallisten)» 
(side 36) for mer informasjon om kanalhopp-funksjonen og hvordan du får tilgang til deaktiverte kanaler.
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9	 Spille av media

Merk:
For å forbinde eller sette inn en 
ekstern enhet, se delen som heter 
“Connecting/inserting external 
devices and data storage devices” 
(«Forbinde og fjerne en USB-lagrings-
enhet eller en Apple-enhet» (side 
24)). I den delen vil du også finne 
informasjon om støttede filformater.

9.1	 Velge en media-kilde

	▶ Om nødvendig, hentes hovedmenyen for 
ønsket område (cockpit, kabin) frem.

	▶ Trykk på tittelfeltet til ruten Radio (Radio) eller 
Media (Media).

Menyen Source selection (Valg av kilde) vises.
	▶ Trykk på fanen Media (Media), om nødvendig.
	▶ Trykk på ønsket mediakilde.

Lyd- eller videodisplay for valgt mediakilde vises 
og avspillingen begynner.

Merk:
En melding vises kort på displayet

	▶ hvis valgt lydkilde ikke er forbundet 
eller satt inn.

	▶ hvis det ikke er mulig å spille av alle 
sporene på valgt lydkilde på grunn 
av maksimalt antall håndterlige spor 
er overskredet.

9.2	 Hente frem lyd-/videodisplay

Når du avspiller media,
	▶ i hjemmemenyen trykkes det på hovedområ-
det til ruten Media (Media).

9.3	 Lydavspilling

Merk:
Bluetooth-enheter kan ha kommu-
nikasjonsprotokoller som ikke støtter 
alle styringsalternativer.

9.3.1	 Lyddisplayet

Artist
Title
Album

9:234:51

1 2

7 4 356810 9

Du finner følgende informasjon og kontrol-
ler i lyddisplayet:

Merk:
Informasjonen som er tilgjengelig er 
avhengig av aktuell lydkilde:

	▶ Informasjon om MP3-spor må 
lagres som ID3 tags på lydkilden.

	▶ Bluetooth-enheter kan ha kommu-
nikasjonsprotokoller som ikke gir all 
informasjon om sporet.

(1)	 Knapp  : Åpne menyen Source selection 
(Valg av kilde)

(2)	 Tittelinformasjonsområde
(3)	  knapp: Hopp til neste tittel/spol frem-

over
(4)	 Fremdriftsbjelke for avspilling
(5)	  knapp: Pause avspilling 

Når avspilling pauses:  knapp: Gjenoppta 
avspilling

(6)	  knapp: Hopp til forrige tittel/spol tilbake
(7)	 Nederste meny-fane
(8)	  knapp: Gjenta funksjon
(9)	  knapp: Tilfeldig avspilling
(10)	  knapp: Åpne media-nettleser

Tittelinformasjonsområdet (2) gir informasjon 
om aktuelt spor, lydbok eller podcast, for eksem-
pel:

	▶ Artist
	▶ Title
	▶ Album
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Fremdriftsbjelken for avspilling (4) viser avspil-
lingsposisjon i aktuell tittel og forløpt og total 
spilletid til tittelen.

9.3.2	 Pause avspilling
	▶ Trykk på  (5).

Avspillingen er pauset.
	▶ Trykk på  (5).

Avspillingen gjenopptas.

9.3.3	 Hoppe til next/previous 
(neste/forrige) tittel

	▶ Trykk på  (3) eller  (6).
Neste eller forrige tittel avspilles.

9.3.4	 Velge titler i media-nettle-
ser

	▶ Trykk på  (10).
Media-nettleser åpnes For ytterligere detaljer om 
dette, les delen som heter «Media-nettleser» 
(side 44).

9.3.5	 Spole fremover/tilbake
	▶ Berør og hold  (3) eller  (6) til du når 
ønsket posisjon.

Eller:
	▶ Berør fremdriftsbjelken for avspilling (4) og 
sveip til venstre eller høyre langs bjelken for å 
endre posisjonen i bjelken kontinuerlig.

9.3.6	 Hoppe forwards/back-
wards (fremover/tilbake) 
i aktuell tittel

	▶ Trykk på ønsket posisjon i fremdriftsbjelken 
for avspilling (4).

9.3.7	 Gjenta en tittel
	▶ Trykk på  (8).
	▶ Trykk på ønsket alternativ:

	– Gjenta spor: Gjenta aktuell tittel
	– Gjenta utvalg: Gjenta aktuell avspillingska-

tegori (f.eks. album, artist, mappe)

9.3.8	 Tilfeldig avspilling
	▶ Trykk på  (9).
	▶ Trykk på ønsket alternativ:

	– Tilfeldig utvalg: Tilfeldig rekkefølge av 
sporene i aktuell avspillingskategori 
(f. eks. album, artist, mappe)

	– Tilfeldig rekkefølge av: Deaktiver tilfeldig 
rekkefølge

9.4	 Avspilling video

Sikkerhetshenvisning
Visning av videobilder er kun mulig 
når kjøretøyets parkeringsbrems er 
på. Når parkeringsbrems løsnes, vil 
videobildet til en videofil som spilles 
bli skjult og følgende melding vises i 
displayet: "For your safety, the video 
is off while the vehicle is in motion" 
("For din egen sikkerhet er videoen av 
når kjøretøyet er i bevegelse.") 
Avspilling av videofilen fortsetter og 
lyden kan fortsatt høres.

9.4.1	 Videodisplayet

Video name
Episode

9:234:51

1 2

6 3457
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Du finner følgende informasjon og kontroller 
i videodisplayet:
(1)	 Knapp  : Åpne menyen Source selection 

(Valg av kilde)
(2)	 Bildeområde
(3)	  knapp: Hopp til neste tittel
(4)	  knapp: Pause avspilling 

Når avspilling pauses:  knapp: Gjenoppta 
avspilling

(5)	  knapp: Hopp til forrige tittel
(6)	 Fremdriftsbjelke for avspilling
(7)	  knapp: Åpne media-nettleser

Bildeområdet (2) gir informasjon om aktuell
tittel:

	▶ Tittel
	▶ Antall aktuelle titler/episoder

Fremdriftsbjelken for avspilling (6) viser avspil-
lingsposisjon i aktuell tittel og forløpt og total 
spilletid til tittelen.

Merk:
I fullskjermmodus vises  symbolet i 
bildeområdet når avspillingen er pau-
set.

9.4.2	 Pause avspilling
	▶ Trykk på  (4).

Avspillingen er pauset.
	▶ Trykk på  (4).

Avspillingen gjenopptas.

9.4.3	 Hoppe til next/previous 
(neste/forrige) tittel

	▶ Trykk på  (3) eller  (5).
Neste eller forrige tittel avspilles.

9.4.4	 Velge titler i media-nettleser
	▶ Trykk på  (7).

Media-nettleser åpnes For ytterligere detaljer om 
dette, les delen som heter «Media-nettleser» 
(side 44).

9.4.5	 Spole fremover/tilbake
	▶ Berør fremdriftsbjelken for avspilling (6) og 
sveip til venstre eller høyre langs bjelken for å 
endre posisjonen i bjelken kontinuerlig.

9.4.6	 Hoppe forwards/back-
wards (fremover/tilbake) 
i aktuell tittel

	▶ Trykk på ønsket posisjon i fremdriftsbjelken 
for avspilling (6).

9.4.7	 Fullskjermmodus – på/av
For å bytte mellom videodisplay og fullskjermmo-
dus,

	▶ trykk på bildeområdet (2).
Eller

	▶ Vent i omtrent 5 sekunder.

9.5	 Media-nettleser

Ved bruk av media-nettleseren kan du velge 
lyd- og videotitler for avspilling.

9.5.1	 Nettleser-display

Browse

Up

Genre Folder Playlist

Folder 1
Folder 2
File 1
File 2

51 2

6

43

Du finner følgende informasjon og kontroller i 
nettleser-displayet:
(1)	  knapp: Lukk media-nettleser
(2)	 Hovedkategorier (her: Folder (Mappe))
(3)	 Underkategorier (her: mapper)
(4)	 Up (Opp) knapp: Tilbake til overordnet 

kategori
(5)	 Knapp  /  : Vis andre hovedkategorier
(6)	 Tittel/filer

I nettleser-displayet kan du velge media i henhold 
til forskjellige kategorier, slik som artist, album 
eller genre.
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Hovedkategoriene er:
	▶ Tittel:

Velg en tittel fra alle tilgjengelige titler. Deretter 
avspilles alle titlene til mediakilden.

	▶ Artist:
Velg en tittel fra alle artistens titler eller fra en av 
artistens album. Deretter avspilles bare titlene til 
artisten eller albumet.

	▶ Album:
Velg en tittel fra et tilgjengelig album. Deretter 
avspilles bare titlene til albumet.

	▶ Genre:
Velg en tittel fra et album i genre eller fra albumet 
til en spesiell artist. Deretter avspilles bare tit-
lene til albumet.

	▶ Mappe:
Velg en tittel i mappestrukturen til mediakilden. 
Deretter avspilles bare titlene som finnes 
i samme mappe.

	▶ Spilleliste:
Velg en tittel i en spilleliste. Deretter avspilles 
bare titlene som finnes i samme spilleliste.

	▶ Lydbok:
Velg et kapittel fra en tilgjengelig lydbok. 
Deretter avspilles bare kapitlene til valgt lydbok.

	▶ Podcast:
Velg en episode fra en tilgjengelig podcast. 
Deretter avspilles bare episodene til valgt 
podcast.

	▶ Video:
Velg en episode fra en tilgjengelig video. Deretter 
avspilles bare episodene til valgt video.

9.5.2	 Velge titler
	▶ Trykk på ønsket hovedkategori (2).

Tilsvarende listeinnføringer vises.

Merk:
for å bla gjennom hovedkategoriene.
Trykk på faneraden.

	▶ Trykk på ønsket underkategori, hvis aktuelt (3).

Merknader:
For å bla gjennom listeinnføringene, 

	▶ berøres listeområdet og sveip opp 
eller ned.

En underkategori kan inneholde 
ytterligere underkategorier.
For å gå tilbake til en overkategori,

	▶ trykk på Up (Opp) (4).

	▶ Trykk på ønsket tittel (6).
Avspilling starter

Merk:
For å vise tilsvarende mediadisplay, 

	▶ trykk på  (1).

9.5.3	 Lukk nettleser uten å velge 
en tittel

	▶ Trykk på  (1).
Aktuelt mediadisplay vises.
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10	Navigasjon

Merk:
Denne funksjonen er kun tilgjengelig 
hvis enheten er utstyrt med et naviga-
sjonssystem.

Trafikksikkerhet
	▶ Bruk av navigasjonssystemet 
frigjør ikke sjåføren for ansvaret for 
å kjøre på en riktig og sikker måte. 
De relevante trafikkreguleringene 
må alltid følges. Hvis en naviga-
sjonsinstruks er motsatt av tra-
fikkreguleringene, så gjelder alltid 
trafikkreguleringene.

	▶ Ruteveiledningen som enheten gir 
kan være unøyaktig. Se til at alle 
kjøremanøver er lovlige og sikre for 
å unngå ulykker.

	▶ Enkelte områder – enveis kjørte 
gater, innkjørsler og andre soner 
for fotgjengere hvor det er forbudt 
å kjøre – er muligens ikke merket 
på kartet. Hvis en navigasjonsin-
struks er motsatt av trafikkregule-
ringene, så gjelder alltid trafikkre-
guleringene.

Merk:
Dette navigasjonssystemet beregner 
gjeldende kjøretøyposisjon ved hjelp 
av satellittsignaler, ulike kjøretøysigna-
ler, kartdata osv. Det kan imidlertid 
hende at en nøyaktig posisjon ikke 
vises avhengig av satellitttilstand, 
veikonfigurasjon, kjøretøytilstand 
eller andre omstendigheter. Rutebe-
regningen kan ta lenger på grunn av 
vanskelige fysiske og generelle 
restriksjoner på ruten.

10.1	 Starte navigasjon

For å åpne kartvisning,
	▶ trykk på hovedområdet til ruten Navigation 
(Navigasjon) i hjemmemenyen.

For å åpne menyen Destinations (Destinasjoner),
	▶ trykk på tittelfeltet til ruten Navigation 
(Navigasjon) i hjemmemenyen.

10.2	 Legge inn en destinasjon

10.2.1	 Åpne menyen Destinations 
(Destinasjoner)

	▶ Trykk på tittelfeltet til ruten Navigation (Navi-
gasjon) i hjemmemenyen.

Eller, dersom en ruteveiledning ikke er aktiv:
	▶ Trykk på  i kartvisningen.

Menyen Destination (Destinasjon) vises:

Destinations

New Previous Favourites

New address

POIs nearby

POI search

By map

Geo coordinates

MyPOIs nearby

MyPOI search

Merk:
Hvis en ruteveiledning er aktiv, vises 
menyen Route (Rute) til menyen Desti-
nations (Destinasjoner). For flere 
detaljer, se delen som heter «Legge 
inn en adresse» (side 47).

Under fanen New (Ny) kan du spesifisere en ny 
destinasjon.
Se avsnittet «Legge inn en adresse» (side 47).

Hvis du bytter til fanen Previous (Forrige) eller 
fanen Favourites (Favoritter) kan du velge en 
tidligere destinasjon eller en lagret favoritt som 
din nye destinasjon.
Se delen som heter «Velge en tidligere destina-
sjon eller en destinasjon som er lagret som favo-
ritt» (side 50).
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10.2.2	 Legge inn en adresse

Merk:
Kun adresser i navigasjonssystemets 
kartdata er tilgjengelige.

	▶ I menyen Destinations (Destinasjoner) trykkes 
fanen New (Ny), om nødvendig.

	▶ Trykk på New address (Ny adresse).
Menyen Address input (Legge inn adresse) vises.

	▶ Legg inn følgende adressedeler i denne 
rekkefølgen:

1. Land
2. Sted/postnummer
3. Gate
4. Kryss eller husnummer

For å legge inn en adressedel,
	▶ trykk på tilsvarende del.

Tastaturet vises:

Country

1

Q

A

Z

2

W

S

X

3

E

D

C

4

R

F

V

5

T

G

B

6

Y

H

N

7

U

J

M

8

I

K

.

9

O

L

-

0

P

/

#+= OK

Merk:
Hvis Lock keypad while driving (lås 
tastatur under kjøring) er aktivert vil 
du kun få tilgang til tastaturet når 
kjøretøyet står i ro. For ytterligere 
detaljer om dette, les delen som heter 
”Ytterligere systeminnstillinger” 
(side 20).

	▶ Legg inn relevant navn eller nummer.

Merk:
Om nødvendig, trykk på #+=/ÆØÜ 
for å bli vist spesialbokstavene til 
tastaturet.

Eller:
	▶ Legg inn de første bokstavene til adressede-
len.

	▶ Trykk på OK for å bli vist listen med matcher.
	▶ Trykk på ønsket match.

Menyen Address input (Legge inn adresse) vises.
	▶ Fortsett med neste adressedel.

Hvis du vil spesifisere adressen ytterligere:
For å gå tilbake til tastaturet og legge til mer 
informasjon i adressen,

	▶ trykker du på -knappen.

Merk:
Når du har lagt inn landet og byen til 
destinasjonen din, kan du starte rute-
veiledningen. Da vil du automatisk bli 
veiledet til byens sentrum.

	▶ Trykk på  for å starte ruteveiledning.

Merk:
Hvis adressen som er lagt inn ikke er 
entydig, så vises en liste med mulige 
destinasjoner.
Trykk på ønsket innføring til 
tilsvarende destinasjon:

	▶ Trykk på for en innføring
for å se detaljene til tilsvarende desti-
nasjon før ruteveiledning startes:

	▶ Trykk på  for et element (se 
avsnittet kalt «Stedets detal-
jvisning» (side 50)).

Eller:
for å se detaljene for tilsvarende destinasjon og 
et kart over nærområdet:

	▶ Trykk på  (se avsnittet kalt «Stedets detaljvis-
ning» (side 50)).

for å starte ruteveiledning:
	▶ Trykk på .

Systemet kalkulerer ruten til valgt destinasjon.
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Merk:
Hvis en ruteveiledning allerede er 
aktiv, kan du velge

	▶ om aktuell destinasjon eller, om 
nødvendig, aktuelt veipunkt skal 
skiftes ut med ny destinasjon (se 
delen som heter «Endre destinasjon 
når ruteveiledning er aktiv» 
(side 52))

eller
	▶ om ny destinasjon skal legges til 
aktuell rute som et veipunkt (se 
delen som heter «Legge inn et 
veipunkt» (side 52)).

10.2.3	 Velge et interessepunkt

Metoder for å søke etter et interessepunkt
Det finnes to metoder for å søke etter et interes-
sepunkt:

	▶ 1 metode: Du kan søke etter et interesse-
punkt som er i en spesiell by eller på et spesi-
elt postnummer.

	▶ 2 metode: Du kan søke etter et interesse-
punkt som er i nærheten av aktuell posisjon.

Merknader:
	▶ Du kan bruke begge metoder for å 
lete etter et interessepunkt som er 
lagret i kartdata eller i dine egne 
interessepunkt.

	▶ Du finner ytterligere informasjon 
om dine egne interessepunkt i 
delen som heter «Dine egne inter-
essepunkt» (side 63).

Følg trinnene til ønsket metoden som beskrevet 
nedenfor og fortsett å les delen «Velge et interes-
sepunkt og starte ruteveiledning» (side 48).

	▶ 1 metode: Interessepunkt i en by eller post-
nummer:

	▶ I menyen Destinations (Destinasjoner) 
trykkes det på fanen New (Ny).

	▶ Trykk på POI search (Søk interessepunkt) 
eller MyPOI search (Søk mine interesse-
punkt).

�Menyen Address input (Legge inn adresse) 
vises.

	▶ Legg inn et land og en by eller postnummer 
for interessepunktet, som beskrevet i delen 
som heter «Legge inn en adresse» 
(side 47).

	▶ Trykk på POI search (Søk interessepunkt).
Tilgjengelige interessepunkt i valgt kategori 
vises.

	▶ 2 metode: Interessepunkt i nærheten:
	▶ I menyen Destinations (Destinasjoner) 
trykkes det på fanen New (Ny).

	▶ Trykk på POIs nearby (Interessepunkt 
i nærheten) eller MyPOIs nearby (Mine 
interessepunkt i nærheten).

Tilgjengelige interessepunkt i valgt kategori 
vises.

Merk:
Inntil 100 tilgjengelige interessepunkt 
innen en 150-km radius rundt din 
aktuelle posisjon vises.

Velge et interessepunkt og starte ruteveiledning
Tilgjengelige interessepunkt er delt inn i katego-
rier som Emergency (Nødtilfelle) og Automotive 
(Bil).

	▶ Trykk på ønsket kategori.

Eller:
for å bli vist alle tilgjengelige interessepunkt:

	▶ Trykk på All POIs (Alle interessepunkt).
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Merknader:
	▶ En kategori kan inneholde ytterlig-
ere underkategorier. For eksempel 
er kategorien Automotive (Bil) delt 
inn i underkategorier som Petrol 
station (Bensinstasjon) og Garage 
(Verksted). Fortsett å velge ønsk-
ede underkategorier helt til inter-
essepunktet vises.

	▶ Du kan også bruke et søkebegrep til 
å finne ett eller flere spesielle inter-
essepunkt.

For å gjøre dette:
	▶ trykk på Search (Søk),
	▶ legg inn ønsket søkebegrep og
	▶ bekreft ved å trykke på OK.

	▶ Trykk på ønsket interessepunkt.
Detaljer om interessepunktet og et kart over 
nærområdet vises (se delen som heter «Stedets 
detaljvisning» (side 50)).

	▶ Trykk på .
Vehicle information (Bilinformasjon) vises.

Merk:
Hvis du vil endre bilinnstillingene,

	▶ trykk på  (se delen som heter 
«Vehicle settings (Bilinnstillinger)» 
(side 63)).

	▶ Trykk på  for å starte ruteveiledning.

Systemet kalkulerer ruten til valgt destinasjon.

Merk:
Hvis en ruteveiledning allerede er 
aktiv, kan du velge

	▶ om aktuell destinasjon eller, om 
nødvendig, aktuelt veipunkt skal 
skiftes ut med ny destinasjon (se 
delen som heter «Endre destinasjon 
når ruteveiledning er aktiv» 
(side 52))

eller
	▶ om ny destinasjon skal legges til 
aktuell rute som et veipunkt (se 
delen som heter «Legge inn et 
veipunkt» (side 52)).

10.2.4	 Legge inn koordinater
	▶ I menyen Destinations (Destinasjoner) trykkes 
fanen New (Ny), om nødvendig.

	▶ Trykk på Geo coordinates (Geokoordinater).
Menyen Enter geo coordinates (Legg inn geoko-
ordinater) vises.

	▶ Legg inn koordinatene.

Merknader:
For å legge inn verdiene til en koordi-
nat,

	▶ må først tilsvarende inntastingsfelt 
trykkes.

	▶ Deretter legges verdien inn ved 
å trykke på tilsvarende tall på det 
numeriske tastaturet.

	▶ Trykk på Change (Endre) for å bytte 
til geokoordinat format.

Hvis du vil legge inn koordinater for den 
sørlige eller vestlige halvkule,

	▶ trykk på South (Sør) eller West 
(Vest).

	▶ Hvis du legger inn et feil tall, kan du 
slette det ved å trykke på .

	▶ Trykk på .
Detaljer om stedet og et kart over nærområdet 
vises (se delen som heter «Stedets detaljvisning» 
(side 50)).

	▶ Trykk på .
Vehicle information (Bilinformasjon) vises.

Merk:
Hvis du vil endre bilinnstillingene,

	▶ trykk på  (se delen som heter 
«Vehicle settings (Bilinnstillinger)» 
(side 63)).

	▶ Trykk på  for å starte ruteveiledning.
Systemet kalkulerer ruten til valgt destinasjon.
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10.2.5	 Velge en destinasjon fra 
kartet

	▶ I menyen Destinations (Destinasjoner) trykkes 
fanen New (Ny), om nødvendig.

	▶ Trykk på By map (I kart).
Kartvisning vises.

	▶ Om nødvendig beveges kartet til ønsket desti-
nasjon er plassert under markøren.

	▶ Trykk på .
Stedets detaljvisning av valgt sted vises (se delen 
som heter «Stedets detaljvisning» (side 50)).

	▶ Trykk på .
Vehicle information (Bilinformasjon) vises.

Merk:
Hvis du vil endre bilinnstillingene,

	▶ trykk på  (se avsnittet kalt 
«Vehicle settings (Bilinnstillinger)» 
(side 63)).

	▶ Trykk på  for å starte ruteveiledning.

10.2.6	 Velge en tidligere destina-
sjon eller en destinasjon 
som er lagret som favoritt

	▶ I menyen Destinations (Destinasjoner), trykk 
på fanen Previous (Forrige) eller fanen Favou-
rites (Favoritter).

Tilgjengelige destinasjoner vises.

Merknader:
	▶ Under fanen Favourites (Favoritter) 
finner du din hjemmeadresse på 
toppen av listen. For å spesifisere og 
lagre hjemmeadressen, les delen 
som heter «Lagre hjemmeadresse» 
(side 52).

	▶ I tillegg til hjemmeadressen kan du 
lagre inntil 30 favoritter via stedets 
detaljvisning (se delen som heter 
«Stedets detaljvisning» (side 50).

	▶ Trykk på ønsket destinasjon.
Detaljer om stedet og et kart over nærområdet 
vises (se delen som heter «Stedets detaljvisning» 
(side 50)).

	▶ Trykk på .
Vehicle information (Bilinformasjon) vises.

Merk:
Hvis du vil endre bilinnstillingene,

	▶ trykk på  (se avsnittet kalt 
«Vehicle settings (Bilinnstillinger)» 
(side 63)).

	▶ Trykk på  for å starte ruteveiledning.

Systemet kalkulerer ruten til valgt destinasjon.

Merk:
Hvis en ruteveiledning allerede er 
aktiv, kan du velge

	▶ om aktuell destinasjon eller, om 
nødvendig, aktuelt veipunkt skal 
skiftes ut med ny destinasjon (se 
delen som heter «Endre destinasjon 
når ruteveiledning er aktiv» (side 
52))

eller
	▶ om ny destinasjon skal legges til 
aktuell rute som et veipunkt (se 
delen som heter «Legge inn et 
veipunkt» (side 52)).

10.3	 Stedets detaljvisning

For følgende steder eller destinasjoner kan du bli 
vist en detaljvisning:

	▶ Interessepunkt
	▶ Tidligere destinasjoner
	▶ Favoritter
	▶ Nye destinasjoner
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10.3.1	 Områder til stedets 
detaljvisning

Detailed information

All

Hotel California
Adlerstrasse 12
10365 Berlin

1 2 3 4

6 58 79

Du finner følgende informasjon og kontroller 
i detaljvisningen:
(1)	 Kart til området rundt stedet
(2)	  knapp: Åpne fullstendig kartvisning
(3)	 Adresseinformasjon
(4)	  knapp: Ring lagret nummer (kun hvis en 

mobiltelefon er forbundet og hvis et num-
mer er lagret)

(5)	  knapp: Start ruteveiledning (kun hvis 
ruteveiledning ikke er aktiv)

(6)	  knapp: Lagre som favoritt (inntil 30 
favoritter mulig) 
Hvis stedet allerede er en favoritt: 

 knapp: Rediger navnet til favoritten
(7)	 Nederste meny-fane

(8)	  knapp: Slett stedet (kun for tidligere 
destinasjoner, favoritter eller veipunkt; kun 
hvis ingen ruteveiledning er aktiv)

(9)	 All (Alle) knapp: Slett alle steder i listen 
(enten tidligere destinasjoner, favoritter 
eller veipunkt; kun hvis ingen ruteveiledning 
er aktiv)

10.3.2	 Alternativer i stedets 
detaljvisning

I tillegg er disse alternativene tilgjengelige 
(avhengig av type sted):
Du kan lagre et sted i dine favoritter. For å gjøre 
det:

	▶ Trykk på  (6).
Da har du følgende alternativer:
To edit the name of the new favourite before 
saving it:

	▶ Trykk på Edit name (Rediger navn)
for å redigere navnet til den nye favoritten, før du 
lagrer den:

	▶ Trykk på Save with displayed name 
(Lagre med vist navn)

for å lagre den nye favoritten, uten å redigere 
navnet:

	▶ Trykk på Save as home (Lagre som hjemme) 
for å lagre favoritten som hjemmeadressen 
(se også delen som heter «Lagre hjemme-
adresse» (side 52)).

Merknader:
	▶ Hvis du vil gi nytt navn til destinasjo-
nen legger du inn et navn ved bruk 
av tastaturet. Om nødvendig, trykk 
på #+=/ ÆØÜ for å bli vist spesial-
bokstavene til tastaturet. Trykk på 
OK for å lagre destinasjonen under 
navnet som er lagt inn.

	▶ Hvis du vil lagre favoritten som 
hjemmeadressen og en hjemme-
adresse allerede er lagret, så må du 
bekrefte at eksisterende hjemme-
adresse skal skiftes ut.

	▶ Hvis maksimalt antall favoritter 
allerede er lagret, så vises en 
tilsvarende melding og du kan skifte 
ut en eksisterende favoritt.

Hvis stedet allerede er en favoritt, så kan du 
bytte navn på favoritten. For å gjøre det:

	▶ Trykk på  (6).
	▶ og bekreft ved å trykke på OK.

Et telefonnummer lagres for enkelte steder.
for å ringe dette nummeret:

	▶ Trykk på  (4).

Merk:
En mobiltelefon må være forbundet 
med enheten for denne funksjonen.
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For å slette vist stedt fra listen med tidligere 
destinasjoner, dine favoritter eller listen med 
veipunkt:

	▶ Trykk på  (8).
	▶ og bekreft ved å trykke på .

For å slette alle tidligere destinasjoner, dine 
favoritter og listen med veipunkt:

	▶ Trykk på All (Alle) (9).
	▶ og bekreft ved å trykke på .

Merknader:
	▶ Hvis du sletter et veipunkt, så 
kalkuleres ruten på nytt og 
vises i kartvisningen.

	▶ Hvis du sletter alle veipunkt og 
endelig destinasjon, så avbrytes 
ruteveiledningen.

For å starte ruteveiledning fra detaljvisningen:
	▶ trykk på  (5).

10.4	 Lagre hjemmeadresse

Du kan lagre en hjemmeadresse. Denne adres-
sen vises på toppen av listen med dine favoritter 
(se delen som heter «Velge en tidligere destina-
sjon eller en destinasjon som er lagret som favo-
ritt» (side 50)).

Merk:
Hvis en hjemmeadresse allerede er 
lagret vil den bli byttet ut/overskrevet 
med den nye adressen etter bekreftelse.

	▶ I menyen Destinations (Destinasjoner) trykkes 
det på fanen Favourites (Favoritter).

	▶ Trykk på Home (Hjem).
for å lagre aktuell posisjon som hjemmeadressen:

	▶ Trykk på Current position (Aktuell posisjon)

Eller:
for å spesifisere en adresse:

	▶ Trykk på Enter address (Legg inn adresse)
	▶ Legg inn adressen som beskrevet i delen som 
heter «Legge inn en adresse» (side 47).

Etter spesifisering av adressen, 
for å lagre innlagt adresse som hjemmeadressen:

	▶ Trykk på Set as home (Legg inn som 
hjemme).

10.5	 Legge inn et veipunkt

Med en gang du har startet ruteveiledningen til 
en destinasjon kan du legge inn inntil ni ytterli-
gere destinasjoner som veipunkt.

Merk:
Ordren som du legger inn ytterligere 
veipunkt på kan ikke endres senere. 
Hvert veipunkt du legger til vil bli 
plassert på ruten før destinasjonen. Så 
det siste veipunktet du legger til vil bli 
det siste veipunktet på ruten din.

	▶ Legg inn ny destinasjon som beskrevet 
i delen som heter «Legge inn en destinasjon» 
(side 46).

Med en gang du trykker på , vil Route guid-
ance is active (Ruteveiledning er aktiv).

	▶ Trykk på Add as waypoint (Legg til som 
veipunkt).

Den nye destinasjonen er lagt inn i ruten som et 
veipunkt. Systemet kalkulerer ruten til veipunktet.

10.6	 Endre destinasjon når rute-
veiledning er aktiv

Du kan endre destinasjon eller veipunkt når 
ruteveiledning er aktiv:

	▶ Legg inn ny destinasjon som beskrevet 
i delen som heter «Legge inn en destinasjon» 
(side 46).

Med en gang du trykker på , vil Route guidance 
is active (Ruteveiledning er aktiv) meldingen vises.

	▶ Trykk på Replace destination (Bytt ut desti-
nasjon) eller Add as waypoint (Legg til som 
veipunkt).

Systemet kalkulerer ruten til ny destinasjon. 

Merk:
Ved bruk av «Replace destination» 
(Bytt destinasjon) vil eventuelle mel-
lomliggende veipunkter gå tapt.
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10.7	 Kartvisning og kartalternativer

10.7.1	 Åpne kartvisningen
	▶ Trykk på hovedområdet til ruten Navigation 
(Navigasjon) i hjemmemenyen.

eller:
	▶ Trykk på  i menyen Destinations 
(Destinasjoner).

10.7.2	 Kartvisning under en aktiv 
ruteveiledning

En aktiv ruteveiledning vises i kartvisningen. 
Kjøreanbefalinger vises visuelt (se nedenfor) og 
som kunngjøringer.

200
m

next turn

Distance ETA

Street name

18 km 2:50 pm
50 m

current street name

!

12:34 pm

1 62 3 4 5 7 98 10

15 14 13 12 11

(1)	 Vis tilgjengelige TMC-meldinger (kun synlig 
hvis TMC-meldinger er mottatt)

(2)	 Avstand til neste kjøremanøver Visuelle 

kjøreanbefalinger (kjøremanøver vises 
symbolsk når du nærmer deg.) 
Navn på neste vei (kun ved tilnærming)

(3)	 Bytte mellom rutens oversiktkart og kart 
over området rundt kjøretøyet

(4)	 Sporføring
(5)	 Kjøretøyets posisjon
(6)	 Klokkeslett
(7)	 Aktuell rute
(8)	 Øke/redusere kartskala
(9)	 Demping av/på for veiledende tale (kun ved 

tilnærming (trykk på (11) eller (2))
(10)	 Kompass
(11)	 Aktuell kartskala
(12)	 Navn på aktuell vei
(13)	 Nederste meny-fane
(14)	 Beregnet tid for ankomst eller beregnet 

resterende reisetid
(15)	 Avstand til destinasjon

10.7.3	 Gjenta aktuell 
navigasjonskunngjøring

under aktiv ruteveiledning:
	▶ Trykk på kjøremanøver symbolet i kartvisnin-
gen (2).

10.7.4	 Endre kartskala
For å øke eller redusere kartskalaen i kartvisnin-
gen,

	▶ trykk på /  (8).

Merknader:
Etter omtrent 10 sekunder, /  
skjules knappene . 
For å vise dem igjen,

	▶ trykkes et av de andre symbo-lene 
(f.eks.: avstand til neste kjøre-
manøver (2) eller (11))

Hvis automatisk zoom er aktivert (se 
delen som heter «Flere alternativer for 
kartinnstilling» (side 57)): Hvis du 
endrer kartskalaen manuelt, stoppes 
automatisk zoom funksjonen i omtrent 
30 sekunder.

10.7.5	 Endre kartvisningsmodus
Du kan velge om

	▶ kartet er på linje med nord (i dette tilfellet 
vises nord alltid øverst i kartvisningen),

	▶ kartet alltid er på linje med kursen din (i dette 
tilfellet vises alltid området som ligger foran 
kjøretøyet øverst i kartvisningen),

og om
	▶ et 2D kart vises eller
	▶ et 3D kart vises.

Merk:
Alternativet for 3D-kartvisning er 
utilgjengelig mens navigasjonene vises 
på «Glasses CM-G» /«Map out» 
(Navi-kart) -funksjonen er aktiv.
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for å bytte mellom disse modusene:
	– 3D kart på linje med kursen din
	– 2D kart på linje med nord
	– 2D kart på linje med kursen din

	▶ Trykk på kompasset (11) i kartvisningen.

Merknader:
	▶ Du kan også endre kartorienterin-
gen i kartinnstillingene (se delen 
som heter «Flere alternativer for 
kartinnstilling» (side 57)).

	▶ Du kan også aktivere 3D kartvisning 
i kartinnstillingene (se delen som 
heter «Kartinnstillinger» 
(side 56)).

10.7.6	 Vise TMC-meldinger
	▶ Trykk på TMC-symbolet (1) i kartvisningen.

En liste med de aktuelle TMC-meldingene vises.

Merk:
En liste med de aktuelle TMC-melding-
ene vises:
for å kun bli vist meldinger som gjelder 
din aktuelle rute:

	▶ Trykk på On route (På rute)
for å bli vist alle meldinger:

	▶ Trykk på All (Alle)

for å bli vist detaljer om denne meldingen:
	▶ Trykk på en melding

10.7.7	 Endre vist del av kartet
Under aktiv ruteveiledning kan du velge om

	▶ kartet skal vise hele ruten eller om
	▶ kartet skal vise området rundt kjøretøyet.

Trykk på knappen (3) i kartvisningen:
	▶ for å bytte mellom modusene.

10.7.8	 Se detaljer for et sted på 
kartet

	▶ Trykk på stedet på kartet
	▶ Trykk på Details (Detaljer).

Detaljvisning av stedet vises (se delen som heter 
«Stedets detaljvisning» (side 50)).

10.7.9	 Velge et interessepunkt fra 
kartet

Du kan velge et interessepunkt fra kartet eller 
søke etter interessepunkt nær et sted på kartet. 
Så kan du se detaljene til et interessepunkt og 
legge det inn som din destinasjon, om du ønsker.
For å se detaljer til et spesielt interessepunkt:

	▶ Om nødvendig, flyttes kartet til ønsket inter-
essepunkt ligger under markøren (se avsnittet 
kalt «Velge en destinasjon fra kartet» 
(side 50)).

	▶ trykk på  symbolet for interessepunkt på 
kartet.

Detaljvisning av stedet vises (se delen som heter 
«Stedets detaljvisning» (side 50)).

Merk:
Hvis du trykker lenge på et inter-
essepunkt på kartet, hvor mange sym-
boler overlapper hverandre, vises en 
liste med tilsvarende interessepunkt.

	▶ Velg ønsket interessepunkt fra listen.

For å søke etter interessepunkt nær et sted på
kartet:

	▶ trykk på stedet på kartet.
	▶ Trykk på POIs nearby (Interessepunkt i nær-
heten).

Tilgjengelige interessepunkt i valgt kategori 
vises.

	▶ Fortsett med å lese delen som heter «Velge et 
interessepunkt og starte ruteveiledning» 
(side 48).

10.8	 Innstillinger for ruteveiled-
ning i menyen Route (Rute)

10.8.1	 Åpne menyen Route (Rute)

Merk:
Menyen Route (Rute) er kun tilg-
jengelig når en ruteveiledning er aktiv.

	▶ Trykk på tittelfeltet til ruten Navigation 
(Navigasjon) i hjemmemenyen.

eller:
	▶ Trykk på  i kartvisningen.
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eller:
	▶ Trykk på fanen Route (Rute) i menyen Destina-
tions (Destinasjoner).

Menyen Route (Rute) vises:

Destinations

Route New Previous Favourites

Stop guidance

Mute guidance

POIs on route

POIs at destination

Destination info

Show route list

Block route list

Waypoints

For tilgjengelige innstillinger og alternativer, se 
følgende deler.

Merk:
I menyen Destinations (Destinasjoner):

	▶ trykkes det på  for å gå tilbake til 
kartvisning.

10.8.2	 Avbryte ruteveiledning
	▶ I menyen Route (Rute) trykkes det på Stop 
guidance (Stopp veiledning).

Aktuell aktiv ruteveiledning avbrytes.

10.8.3	 Stumkoble navigasjons-
kunngjøringer

for å aktivere eller avbryte demping:
	▶ I menyen Route (Rute) trykkes det på Mute 
guidance (Veiledning demping på) eller 
Unmute guidance (Veiledning demping av)

10.8.4	 Søke etter et interesse-
punkt på ruten eller nær 
destinasjonen

Under en aktiv ruteveiledning kan du velge et 
interessepunkt på ruten din eller nær destinasjo-
nen som destinasjon.

Merk:
Hvis din nåværende rute går direkte til 
den endelige destinasjonen, kan du 
legge til det nye interessepunktet som 
et veipunkt eller erstatte endelig desti-
nasjon med det nye interessepunktet.
Hvis din nåværende rute allerede går 
via et veipunkt til den endelige desti-
nasjonen, kan du enten erstatte vei-
punktet eller den endelige destinasjo-
nen med det nye interessepunktet.

	▶ I menyen Route (Rute) trykker du på POIs at 
destination (Interessepunkt på destinasjon) 
eller POIs on route (Interessepunkt på ruten).

Tilgjengelige interessepunkt i valgt kategori 
vises. Fortsett med å lese delen som heter 
«Velge et interessepunkt og starte ruteveiled-
ning» (side 48).

10.8.5	 Vise informasjon om 
destinasjonen

	▶ I menyen Route (Rute) trykkes det på 
Destination info (Info destinasjon).

Din aktuelle destinasjon vises i detaljvisningen (se 
delen som heter «Stedets detaljvisning» (side 50)).

for å gå tilbake til menyen Destinations 
(Destinasjoner):

	▶ Trykk på .

Merk:
Du kan blokkere en del av ruten ved å 
dobbeltrykke på tilsvarende innføring i 
listen (se også neste del).

10.8.6	 Blokkere deler av ruten
Du kan blokkere deler av ruten som kommer på 
ruten din og ekskludere dem fra ruten. Naviga-
sjonssystemet kalkulerer en passende alternativ 
rute automatisk.
Velge deler av ruten som skal blokkeres

	▶ I menyen Route (Rute) trykkes det på Block 
route list (Blokker ruteliste).

Delene av ruten som kommer på turen din vises.

Merk:
You can block an individual route 
section or several consecutive route 
sections.

	▶ Trykk på ønsket del av ruten.

Eller:
Hvis du vil blokkere flere deler av ruten:

	▶ Trykk på første del av ruten som du vil blokkere.
	▶ Trykk på siste del av ruten som du vil blokkere.

Alle deler på ruten mellom de to valgte delene 
blokkeres.

	▶ Trykk på Recalculate route (Kalkuler rute på 
nytt).
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Ruten kalkuleres på nytt og vises i kartvisningen.

Merk:
for å avbryte dette:

	▶ Trykk på .
kommer tilbake til menyen 
Destinations (Destinasjoner).

Fjerne blokkering av blokkerte deler av ruten
Du kan fjerne blokkering av deler av ruten som 
du har blokkert tidligere.

	▶ I menyen Route (Rute) trykkes det på Unblock 
route list (Fjern blokkering ruteliste).

Ruten kalkuleres på nytt og vises i kartvisningen.

10.8.7	 Visning av listen med 
veipunkt

	▶ I menyen Route (Rute) trykkes det på 
Waypoints (Veipunkt).

Veipunktene og destinasjonen til aktiv ruteveiled-
ning vises.
for å se detaljene til tilsvarende veipunkt/desti-
nasjon:

	▶ Trykk på en innføring (se delen som heter 
«Stedets detaljvisning» (side 50)).

10.9	 Spesifisere kartinnstillinger

Du kan bruke kartinnstillinger for å spesifisere 
kartvisningsmuligheter.

10.9.1	 Åpne kartinnstillinger
For å justere kartinnstillingene:

	▶ i navigasjonsmodus, ta på fanen på bunnen av 
skjermen.

	▶ Trykk på  knappen.
Navigasjonsinnstillinger vises.

	▶ Trykk på Map settings (Kartinnstillinger).
Merknader:
For å bla gjennom de tilgjengelige 
innstillingene:

	▶ berøres listeområdet og sveip opp 
eller ned.

for å gå tilbake til et høyere menynivå 
eller for å forlate menyen:

	▶ Trykk .

10.9.2	 Kartinnstillinger

1 menynivå 2 menynivå 3 menynivå Funksjon
Map settings 
(kartinnstillinger)

Map view 
(kartvisning)

2D map (2D kart) Du kan byttemellom vanlig 2D visning ovenfra og 3D kartvisning (perspek-
tivvisning). 
I tillegg kan du velge delt skjerm modus for begge visningsmoduser.
I delt skjerm modus vil informasjon om neste kjøremanøver
bli vist på venstre side av skjermen.

	▶ Trykk på ønsket alternativ.

Split 2D map (delt 2D kart)
3D map (3D kart)
Split 3D map (delt 3D kart)

Guidance view 
(veiledningsvisning)

Full map (helt kart) 	▶ Trykk på ønsket alternativ.
Junction (kryss)

Show POIs on map 
(vis interessepunk-
ter på kartet)

Accommodation (anbefaling) Velg interessepunkt kategorier som skal vises på kartet.
	▶ Trykk på ønsket alternativ for å slå det på eller av.:

Transport (transport)
More options 
(flere alternativer)

Se neste del.
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10.9.3	 Flere alternativer for kartinnstilling

3 menynivå 4 menynivå 5 menynivå Funksjon
Map orientation 
(kartorientering)

North up (nord opp) Still inn kartorientering.
	▶ Trykk på ønsket alternativ.Heading up (på vei opp)

Left split map set-
tings (venstre delte 
kartinnstillinger)

Map orientation 
(kartorientering)

North up (nord opp) Still inn kartorienteringen til venstre kart (hvis Split 2D map (delt 2D 
kart) eller Split 3D map (delt 3D kart) er valgt som kartvisning).

	▶ Trykk på ønsket alternativ.
Heading up (på vei opp)

Map scale (kartskala) Se følgende del "Innstilling av kartskala".
Long range (lang rekkevidde) 	▶ Trykk på ønsket alternativ for å slå det på eller av.

Map text size 
(tekststørrelse kart)

Small (liten) Still inn kartets tekststørrelse.
	▶ Trykk på ønsket alternativ.Medium (middels)

Large (stor)
Map colour 
(kartfarge)

Standard (standard) Still inn kartfarge.
	▶ Trykk på ønsket alternativ.Emphasis on roads 

(vektlegging på veier)
Emphasis on text 
(vektlegging på tekst)
Emphasis on traffic jams 
(vektlegging på trafikkøer)

Select text to 
display on map 
(velg tekst som skal 
vises på kartet)

Place names (stedsnavn) Velg tekstinformasjon som skal vises på kartet.
	▶ Trykk på ønsket alternativ for å slå det på eller av.Facility names (fasilitetsnavn)

Road names (veinavn)

Map scrolling infor-
mation (informasjon 
bla i kart)

Favourites icons (favorittikoner) Velg informasjonen som skal vises for plasseringen av krysspekeren 
på kartet.

	▶ Trykk på ønsket alternativ for å slå det på eller av.
Traffic icons (trafikkikoner)
Destination/waypoint icons 
(destinasjon-/veipunktikoner)
Latitude/longitude info 
(info breddegrad/lengdegrad)
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3 menynivå 4 menynivå 5 menynivå Funksjon
Tracking dots
(sporingsprikker)

Show tracking dots on map
(vis sporingsprikker på kart)

	▶ Trykk på ønsket alternativ for å slå det på eller av.

Distance between tracking 
dots (avstand mellom 
sporingsprikker)

50 m Still inn avstand mellom sporingsprikker.
	▶ Trykk på ønsket alternativ.:

400 m
Delete tracking dots 
(slett sporingsprikker)

Trykk på alternativet for å slette rutens sporingsprikker inntil aktuell 
plassering (trykk Yes (ja) for å bekrefte eller No (nei) for å avbryte).

Long range 
(lang rekkevidde)

	▶ Trykk på ønsket alternativ for å slå det på eller av.

Auto zoom 
(auto zoom)

	▶ Trykk på ønsket alternativ for å slå det på eller av.

Still inn kartskala
	▶ I navigasjonsinnstillingene trykker du på Map 
settings (kartinnstillinger).

	▶ Trykk på More options (flere alternativer).
	▶ Trykk på Left split map settings (venstre 
delte kartinnstillinger).

	▶ Trykk på Map scale (kartskala).
Kartvisning med aktuell kartskala vises.

	▶ Trykk på indikasjonen for kartskala.
	▶ Trykk på  eller  for å justere kartskala.
	▶ Trykk på  for å gå tilbake til menyen.

10.10	 Spesifisering av veiledning og 
sikkerhetsinnstillinger

Med veiledningsinnstillingene kan du spesifisere 
alternativer for ruteveiledning.

10.10.1	 Åpne veiledningsinnstillin-
gene

For å justere kartinnstillingene:
	▶ i navigasjonsmodus, ta på fanen på bunnen av 
skjermen.

	▶ Trykk på  knappen.
Navigasjonsinnstillinger vises.

	▶ Trykk på Guidance and safety settings 
(veiledning og sikkerhetsinnstillinger).

Merknader:
For å bla gjennom de tilgjengelige 
innstillingene:

	▶ berøres listeområdet og sveip opp 
eller ned.

for å gå tilbake til et høyere menynivå 
eller for å forlate menyen:

	▶ Trykk .
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10.10.2	 Veiledning og sikkerhetsinnstillinger

1 menynivå 2 menynivå 3 menynivå Funksjon
Guidance and safety 
settings (veiledning og 
sikkerhetsinnstill-
inger)

Guidance volume
(volum veiledning)

	▶ Trykk  eller  for å øke eller senke verdien.

Guidance voice
(stemme veiledning)

	▶ Trykk på ønsket alternativ for å slå det på eller av.

Traffic announcement
(trafikkmelding)
Border crossing (grensekryssing)
Traffic sign (trafikkskilt)

10.11	 Spesifisering standard 
rutepreferanse

Du kan bruke standard rutepreferanser for å defi-
nere dine krav for systemets valg av rute. Syste-
met tar hensyn til disse kravene når ruten kalku-
leres.

Merk:
I enkelte tilfeller kan navigasjonssyste-
met bruke en vei eller en trans-
porttype som skal unngås, slik at du 
kan nå din destinasjon.

10.11.1	 Åpne innstillinger for rute-
preferanse

For å justere rutepreferansene,
	▶ i navigasjonsmodus, ta på fanen på bunnen av 
skjermen.

	▶ Trykk på  knappen.
Navigasjonsinnstillinger vises.

	▶ Trykk på Route preferences 
(rutepreferanser).

Merknader:
For å bla gjennom de tilgjengelige 
innstillingene:

	▶ berøres listeområdet og sveip opp 
eller ned.

for å gå tilbake til et høyere menynivå 
eller for å forlate menyen:

	▶ Trykk .
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10.12	 Innstillinger rutepreferanse

1 menynivå 2 menynivå 3 menynivå Funksjon
Route preferences
(rutepreferanser)

Route criteria 
(rutekriteria)

Shortest (kortest) Still inn rutetype som skal brukes for kalkulering av ruteveiledning.
	▶ Trykk på ønsket alternativ.Fastest (raskest)

Optimised (optimert)
Route options
(rutealternativer)

Use time restricted roads
(bruk tidsbegrensede veier)

	▶ Trykk på alternativet og velg ønsket innstilling: 
Always (alltid)/When open (hvis åpen)/Never (aldri)

Use roads that have seasonal 
restrictions (bruk veier som 
har restriksjoner i sesongene)
Use traffic information (bruk 
trafikkinformasjon)

	▶ Trykk på alternativet og velg ønsket innstilling: 
Always (alltid)/Prompt/Never (aldri)

Use toll roads (bruk veier med 
bompenger)
Minimise motorways (minimer 
motorveier)

	▶ Trykk på ønsket alternativ for å slå det på eller av.

Minimise ferries (minimer 
ferger)
Minimise train transport 
minimer togtransport)
Minimise subscription roads
(minimer abonnementsveier)
Minimise unverified roads
(minimer ubekreftede veier)
Minimised unpaved roads
(minimer veier uten asfalt)
Minimise HOV lanes (minimer 
samkjøringsfelt)
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1 menynivå 2 menynivå 3 menynivå Funksjon
Avoid border crossing (unngå 
grensekryssing)
Avoid U-turns 
(unngå U-svinger)
Avoid tunnels 
(unngå tunneler)

Route type 
(rutetype)

Single (enkelt) Velg om kalkulering av ruteveiledning skal kalkulere en enkelt rute eller 
multiple alternative ruter.

	▶ Trykk på ønsket alternativ.
Multiple (multiple)

Estimated time
(estimert tid)

Destination (destinasjon) Velg om vist tid skal gjelde endelig destinasjon eller neste veipunkt.
	▶ Trykk på ønsket alternativ.Waypoint (veipunkt)

Time shown on map
(tid vist på kartet)

ETA (ETA (beregnet ankomst-
tid))

Velg hvilken tid som skal vises på kartet: ETA (beregnet ankomsttid) eller 
varighet til destinasjonen nås.

	▶ Trykk på ønsket alternativ.Duration (varighet)

10.13	 Innstillinger for trafikkinfor-
masjon

Med innstillinger for trafikkinformasjon kan du 
spesifisere hvordan du bruker og blir vist trafikk-
informasjon. 

10.13.1	 Åpne Traffic information 
settings (innstillinger tra-
fikkinformasjon) menu 
(menyen)

For å justere innstillinger trafikkinformasjon:
	▶ i navigasjonsmodus, ta på fanen på bunnen av 
skjermen.

	▶ Trykk på  knappen.
Navigasjonsinnstillinger vises.

	▶ Trykk på Traffic information settings 
(innstillinger trafikkinformasjon).

Merknader:
For å bla gjennom de tilgjengelige 
innstillingene:

	▶ berøres listeområdet og sveip opp 
eller ned.

for å gå tilbake til et høyere menynivå 
eller for å forlate menyen:

	▶ Trykk .
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10.13.2	 Innstillinger for trafikkinformasjon

1 menynivå 2 menynivå 3 menynivå Funksjon
Traffic information settings
(innstillinger trafikkinfor-
masjon)

Premium traffic
(premium-traffic)

Enable premium traffic 
(aktiver premium-traffic)

Merk: Premium trafikk krever en sammenkoblet mobiltelefon med 
Bluetooth aktiv og aktivert personlig hotspot på mobilen.

	▶ Trykk på ønsket alternativ for å slå det på eller av.Update for each route 
(oppdatering for hver rute)
Update frequency 
(oppdater frekvens)

	▶ Trykk på alternativet og velg ønsket innstilling: (Do not update 
(ikke oppdater)/Once every (en gang hvert) 2/5/30/60 min 
(min).).

Filter traffic icons
(filtrer trafikkikoner)

All traffic information 
(all trafikkinformasjon)

Velg kategorier med ikoner som skal vises på kartet.
	▶ Trykk på ønsket alternativ for å slå det på eller av.

Traffic jam (trafikkø)
:
Narrow lanes (trange smug)
All other events (alle andre
hendelser)

10.14	 Spesifisering av bilparameter

Du kan spesifisere grunnleggende bilparameter, 
slik at kalkulering av rute tar hensyn til bilens 
egenskaper og automatisk omkjører upassende 
eller farlige veier.

10.14.1	 Åpne menyen bilparametre
For å justere bilparametre:

	▶ i navigasjonsmodus, ta på fanen på bunnen av 
skjermen.

	▶ Trykk på  knappen.
Navigasjonsinnstillinger vises.

	▶ Trykk på Vehicle parameters (bilparametre).

Merknader:
For å bla gjennom de tilgjengelige 
innstillingene:

	▶ berøres listeområdet og sveip opp 
eller ned.

for å gå tilbake til et høyere menynivå 
eller for å forlate menyen:

	▶ Trykk .



Navigasjon no | 63

10.14.2	 Vehicle settings (Bilinnstillinger)

1 menynivå 2 menynivå 3 menynivå Funksjon
Vehicle settings 
(Bilinnstillinger)

Profile (profil) Default (standard) Select a vehicle profile (velg en bilprofil).
	▶ Trykk på ønsket alternativ.

Merk: Du kan endre parametrene til profil 1.
Profile 1 (profil 1)

Height (høyde) Hvis profil 1 er valgt stilles parametrene inn om nødvendig:
	▶ Trykk  eller  for å øke eller senke verdien.Length (lengde)

Width (vidde)
Total weight (total vekt)
Load per axle (last per aksel)
Maximum speed (maksimal hastighet)

10.15	 Vise informasjon om aktuell 
posisjon

	▶ I navigasjonsmodus, ta på fanen på bunnen av 
skjermen.

	▶ Trykk på  knappen.
Navigasjonsinnstillinger vises.

	▶ Trykk på Position and GPS info (posisjon og 
GPS info).

Et kart over området rundt din posisjon og føl-
gende informasjon vises:

	▶ Aktuell vei
	▶ Aktuell by
	▶ Lengdegrad
	▶ Breddegrad

	▶ Høyde
	▶ GPS informasjon

	▶ Trykk på  en gang for å returnere og nok en 
gang for å forlate menyen.

10.16	 Dine egne interessepunkt

I tillegg til interessepunkt som er lagret i naviga-
sjonsdata kan du også lagre dine egne varsler om 
interessepunkt på enheten.
Varsler for interessepunkt kan for eksempel være 
steder hvor det er skarpe svinger.

Sikkerhetshenvisning
Varsler om interessepunkt lagret på 
enheten kan være ufullstendige eller 
utdaterte. 
Derfor må du alltid se til at du obser-
verer de virkelige veibetingelsene og 
trafikkreguleringene som gjelder.

10.16.1	 Dataformat
Filen som inneholder dine egne interessepunkt 
må samsvare med WGS84 standarden. 
Filformatet som kreves er “.csv”.
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Hver linje i filen kan beskrive et interessepunkt 
som inneholder følgende informasjon:

	▶ Lengdegrad
	▶ Breddegrad
	▶ Navn
	▶ Adresse (alternativ)
	▶ Telefonnummer (alternativ)

En linje i filen kan se slik ut:
77.61,12.92,Park,Bangalore City,00917829 
(77.61,12.92,Park,Bangalore City,00917829)

Merknader:
	▶ I en linje i filen blir hver informasjon 
separert med et komma. Derfor må 
du se til at ingen informasjon inne-
holder et komma. Desimalverdier for 
koordinater må bruke et punktum.

	▶ Koordinater for den sørlige og vest-
lige halvkule må angis ved bruk av 
negative verdier.

Navnet til csv-filen representerer navnet til inter-
essepunkt kategorien. Når en cvs-fil settes opp 
må du se til at du kun legger inn interessepunkter 
som tilhører samme kategori og bruk navnet på 
kategorien som filnavn.

Du kan lage inntil fire ekstra nivåer med katego-
rier og underkategorier hvis du lager en korre-
sponderende mappestruktur. Navnet til en 
mappe vil bli gjenkjent som navnet til korrespon-
derende kategori eller underkategori.

Merknader:
	▶ cvs-filen eller toppnivå-mappen som 
representerer en toppnivå kategori 
må lagres inne i en mappe som heter 
”mine interessepunkter”.

	▶ Plasser denne mappen i rotkatalo-
gen til en USB-lagringsenhet.

	▶ En cvs-fil som inneholder interesse-
punkt varsler må lagres inni mappen 
”mine interessepunkter” eller i en av 
undermappene.

	▶ Navnet til denne filen må begynne 
med ”mine interessepunkt varsler_” 
og ende med ”.csv” (for eksempel: 
”mine interessepunkt varsler_Svin-
ger. csv”).. Ellers kan ikke interesse-
punkt varsler vises.

10.16.2	 MyPOIs settings (Innstillinger mine interessepunkt)

1 menynivå 2 menynivå Funksjon
MyPOIs (mine interessepunkt) POI alert (interessepunkt varsel) Velg om systemet skal vise et varsel når du nærmer deg et interessepunkt varsel 

sted.
	▶ Trykk på dette alternativet for å slå det på eller av.

Download from USB flash drive 
(last ned fra USB-minnepinne)

Se følgende del.

Delete MyPOIs 
(slett mine interessepunkt)

Delete your own points of interest (slett dine egne interessepunkt).
	▶ Trykk på dette alternativet og bekreft ved å trykke på. .
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Importere individuelle interessepunkt fra en 
USB-minnepinne

Merk:
Når du laster en ny fil vil et av dine 
egne interessepunkt som allerede er 
lagret på enheten slettes.

	▶ Forbind USB-lagringsenheten som inneholder 
filen med enheten.

	▶ I navigasjonsinnstillingene trykker du på 
MyPOIs (mine interessepunkt).

	▶ Trykk på Download from USB flash drive 
(last ned fra USB-minnepinne).

Fremgangen og fullføringen av lastingen vises.
	▶ Bekreft ved å trykke på .

10.17	 Tilbakestille navigasjonsinn-
stillinger

Du kan tilbakestille standard navigasjonsinnstil-
linger slik som:

	▶ Kartinnstillinger
	▶ Innstillinger rutepreferanse
	▶ Veiledning og sikkerhetsinnstillinger
	▶ Bilens parameterinnstillinger
	▶ Innstillinger for trafikkinformasjon 

	▶ I navigasjonsmodus, ta på fanen på bunnen av 
skjermen.

	▶ Trykk på  knappen.
Navigasjonsinnstillinger vises.

	▶ Trykk på Reset all navigation settings to 
default (tilbakestille alle navigasjonsinnstillin-
ger til standard).
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11	Intercom og telefon

Trafikksikkerhet
Bruk av handsfree under kjøring kan 
være farlig for oppmerksomheten din 
reduseres under en telefonsamtale.

Viktig merknad:
Se til at du følger reguleringer 
i områder hvor det kan være en fare 
på grunn av forstyrrelser pga. 
mobiltelefonen eller en fare for en 
farlig situasjon.

Merknader:
	▶ For å forbinde en mobiltelefon via 
Bluetooth, se delen som heter 
”Forbinde/sette inn eksterne 
enheter og datalagringsenheter” 
(side 23).

	▶ Din mobiltelefon støtter muligens 
ikke alle handsfree-funksjonene 
som enheten har.

11.1	 Foreta et anrop over intercom

	▶ I hjemmemenyen, om nødvendig, trykk på 
ruten Phone (Telefon) for å bytte til ruten 
Intercom (Intercom).

	▶ Trykk på hovedområdet til ruten Intercom 
(Intercom).

Intercom-menyen vises:
	▶ Trykk på ønsket intercom forbindelse.

Forbindelsen oppringes.

11.2	 Starte telefonmodus

Merk:
Bluetooth må være slått på for å starte 
telefonmodus (se delen som heter 
”Ytterligere systeminnstillinger” 
(side 20)).

	▶ I hjemmemenyen, om nødvendig, trykk på 
ruten Intercom (Intercom) for å bytte til ruten 
Phone (Telefon).

	▶ Trykk på hovedområdet til ruten Phone 
(Telefon).

Telefonmenyen vises.

11.3	 Bytte mellom telefon- og 
intercom-modus

For å bytte mellom telefon- og intercom-modus:
	▶ trykk på  knappen.

Merk:
Hvis mer enn en mobiltelefon er 
forbundet med enheten vil et trykk på  
knappene bytte mellom de forbundene 
telefonene og intercom modus.

11.4	 Telefonmenyen

Calls

Phone X

Contact 017        2 12-06-2021

Contact 002 1 12-06-2021

Contact 005 1 11-06-2021

Contact 103        4 07-06-2021

Contact 001 1 29-05-2021

Contacts Dial pad

Merknader:
	▶ Hvis tilgjengelig på mobiltelefonen 
din vil Calls (Anrop) vise nummeret 
eller kontaktnavnet til den som 
ringer.

	▶ Hvis ingen mobiltelefon er forbundet 
vil menyen Select Bluetooth device 
(Velg Bluetooth-enhet) vises. For 
mer informasjon om Select Blue-
tooth device (Velg Bluetoothenhet) 
menyen se delen som heter ”Åpne 
Select Bluetooth device (Velg Blue-
tooth-enhet) menyen” (side 24).

Telefonstatus vises ved siden av navnet til for-
bundet mobiltelefon oppe:

	▶  : Mottak (signalstyrke)
	▶  : Roaming (når du er i et roamingområde)
	▶ : Batteristatus
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Under fanen Calls (Anrop) vises listen med 
anrop:

	▶ : Innkommende anrop
	▶ : Utgående anrop
	▶ : Tapte anrop

For hvert anrop vises tid eller dato. 
Ved tapte anrop vises antall forsøk foran tid/
dato.
For mer informasjon om menyen Calls (Anrop), 
se delen som heter «Ringe en oppføring i anrops-
listen» (side 68).

Når du bytter til fanen Contacts (Kontakter) kan 
du ringe nummeret til en lagret kontakt. 
Se delen som heter «Ringe en kontakt fra telefon-
boken» (side 68).

Når du bytter til fanen Dial pad (Tastatur) kan du 
taste et nummer. Se delen som heter «Slå et 
nummer» (side 67).

11.5	 Motta/avvise et anrop

Denne meldingen vises når du mottar et innkom-
mende anrop:

Incoming call

Caller 1

Motta et anrop:
	▶ Trykk på .

Avvise et anrop:
	▶ Trykk på .

11.6	 Under aktuelt anrop

Avslutte anropet:
	▶ Trykk på .

Stumkoble anropet:
	▶ Trykk på .

Sette anropet over til mobiltelefonen:
	▶ Trykk på .

11.7	 Slå et nummer

Merk:
Du kan ikke slå et nummer hvis

	▶ Bilens hastighet overgår 8 km/t.
	▶ Mikrofon 1 (MIC 1) er aktiv.

	▶ I telefonmenyen trykker du på fanen Dial pad 
(Tastatur), om nødvendig.

	▶ Tast inn nummeret.
for å ringe nummeret du tastet inn:

	▶ Trykk på .

For å rette en feilaktig oppføring:
	▶ Trykk på tallet du vil rette.

Den oransje markøren indikerer nåværende 
posisjon i inntastingsfeltet.

Merknader:
	▶ Når du taster inn sifrene blir det 
automatisk foreslått en mulig match 
fra telefonboken din. Hvis foreslått 
match er ønsket nummer, så kan du 
trykke på  med en gang.

	▶ I listen til høyre for tastaturet vises 
alle mulige matcher fra telefonboken 
din. I stedet for å taste inn hele 
nummeret kan du velge ønsket num-
mer fra listen ved å trykke på korre-
sponderende listeoppføring.
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11.8	 Ringe en kontakt fra 
telefonboken

	▶ I telefonmenyen trykker du på fanen Contacts 
(Kontakter), om nødvendig.

	▶ Trykk på ønsket kontakt.
Hvis det finnes flere nummer med samme 
prioritet lagret for kontakten, så vises alle disse 
numrene.

	▶ Trykk på ønsket nummer.
Nummeret oppringes.

11.9	 Ringe en oppføring i anrops-
listen

Anropslisten lagrer numrene som har blitt opp-
ringt og antall mottatte anrop.

Merk:
Maksimalt 60 numre lagres i anropslis-
ten.

	▶ I telefonmenyen trykker du på fanen Calls 
(Anrop), om nødvendig.

	▶ Trykk på ønsket nummer.
Nummeret oppringes.

11.9.1	 Toneoppringingsfunksjon 
(DTMF)

Under en pågående samtale kan du lage 
DTMF-toner:

	▶ Trykk på .
	▶ Tast inn et nummer.

11.10	 Annet anrop

Du kan håndtere to anrop samtidig hvis du svarer 
på et annet anrop under et pågående anrop.

11.10.1	 Nok et innkommende 
anrop på samme enhet

Hvis du mottar nok et anrop i løpet av ditt 
pågående anrop, vises følgende melding:

Second incoming call

Caller 2

	▶ Trykk på  for å svare på det andre anropet.

Merk:
	▶ For å avvise det andre anropet, 
trykk på .

Hvis du svarer på det andre anropet 
avbrytes aktuelt anrop automatisk og 
forbindelsen settes på vent.

11.10.2	 Bytte mellom to anrop
Hvis det finnes to anrop samtidig, vises følgende:

Multiple call

Caller 2
Caller 1

6:23    on hold
2:35    active

For å bytte mellom to anrop:
	▶ trykk på .

For å avslutte aktuelt anrop:
	▶ trykk på .

Anropet som er på vent aktiveres automatisk.

Merk:
Også hvis personen du ringer avslutter 
aktivt anrop, så vil anropet som er på 
vent aktiveres automatisk.

11.10.3	 Nok et innkommende 
anrop på en annen enhet

Hvis du mottar nok et anrop på en annen enhet 
i løpet av ditt pågående anrop, vises følgende 
melding:

	▶ Hvis du bekrefter det andre innkommende 
anropet på den andre enheten, vil den pågående 
samtalen på den første enheten avsluttes.
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11.11	 SMS tekstmeldinger

11.11.1	 Lese en innkommende 
tekstmelding

Merk:
Du kan aktivere eller deaktivere vis-
ning av innkommende tekstmeldinger. 
For ytterligere detaljer om dette, les 
følgende del.

Følgende melding vises når det kommer inn en 
tekstmelding:

Artist
Title
Album

9:234:51

New text message from
Caller 1              15:31

For å vise tekstmeldingen:
	▶ trykk på .

Tekstmeldingen vises.
For å lukke tekstmeldingen:

	▶ trykk på .

Merknader:
Hvis du ønsker, så kan systemet lese opp 
meldingen høyt.
For å gjøre det:

	▶ trykk på .
Vær oppmerksom på at denne funksjonen 
er ikke tilgjengelig for alle systemspråk.
For å ringe avsenderen av meldingen:

	▶ trykk på .

11.11.2	 Visning av innkommende 
tekstmelding – på/av

	▶ I telefonmodus, trykk på nederste meny-fane 
(6) og deretter

	▶ trykk på knappen .

Display incoming text message
Use phone ringtone
Sort order First name

Phone settings

	▶ Trykk på Show incoming text (Vis innkom-
mende tekst).

Visning av innkommende tekstmeldinger er 
aktivert når det vises en hake i boksen.

	▶ Trykk på  for å forlate menyen.

11.12	 Aktivering av talekontroll 
systemet til forbundet mobil-
telefon

Merk:
Denne funksjonen er kun tilgjengelig 
hvis forbundet mobiltelefon støtter 
talekontroll.

	▶ I telefonmodus, trykk på nederste meny-fane 
og trykk deretter lenge på knappen .

Talegjenkjenningsskjermen vises:

My phone speech recognition

Please listen for the device’s response.

For å stoppe aktiv talekontroll-økt:
	▶ trykk på .
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11.13	 Ytterligere innstillinger

11.13.1	 Mobiltelefonens ringetone

Merk:
Denne funksjonen er kun tilgjengelig 
hvis forbundet mobiltelefon støtter 
det.

For innkommende anrop kan du også bruke 
ringetonen til mobiltelefonen din.

	▶ I telefonmodus, trykk på nederste meny-fane 
(6) og deretter

	▶ trykk på knappen .

Sort order First name

Display incoming text message
Use phone ringtone

Phone settings

	▶ Trykk på Use phone ringtone (Bruk telefo-
nens ringetone).

Mobiltelefonens ringetone brukes når det vises 
en hake i boksen.

	▶ Trykk på  for å forlate menyen.

11.13.2	 Telefonbokens sorterings-
rekkefølge

Du kan velge i hvilken rekkefølge innføringer 
i telefonboken vises.

	▶ I telefonmodus, trykk på nederste meny-fane 
(6) og deretter

	▶ trykk på knappen .
Telefoninnstillinger vises.

Sort order First name
First name
Last name

Display incoming text message
Use phone ringtone

Phone settings

	▶ Trykk på Sort order (Sorter rekkefølge).
	▶ Trykk på ønsket alternativ, First name 
(Fornavn) eller Last name (Etternavn).

	▶ Trykk på  for å forlate menyen.
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12	Kameraer

Merk:
Bilens kameraer er grupperte i forskjel-
lige kameraprofiler. Navnet til kamera-
profilene og antall kameraer tilgjengelige 
i en profil er avhengig av den individuelle 
konfigurasjonen for bilen din.

12.1	 Vise aktuelt kamerabilde

	▶ Hvis nødvendig hentes hovedmenyen for 
ønsket område (cockpit, kabin).

	▶ I hovedmenyen trykkes det på hovedområdet 
til ruten Camera (kamera).

For cockpit vises sist valgte kamerabilde.
For kabinen vises “Camera streaming stopped” 
(kamerastrømming stoppet) på monitorene 
i kabinen. Displayet viser kameramenyen for den 
respektive kameraprofilen.

Merk:
Trykk på på/av-knappen i omtrent 
3 sekunder for å returnere til 
hjemmemenyen.

12.2	 Velge et bestemt kamerabilde 
for cockpit.

	▶ Hvis nødvendig hentes hovedmenyen for 
cockpit.

	▶ I hovedmenyen trykkes det på tittellinjen til 
ruten Camera (kamera).

Camera selection (kameravalg) menyen vises.
	▶ Trykk på ønsket kameraprofil.

Kamerabildet fra valgt kamera vises på skjermen.
Hvis du ønsker å bytte til et annet kamera i valgt 
kameraprofil:

	▶ trykker du på knappen til ønsket kamera.

Merk:
For å gå tilbake til det sist aktive kam-
eraet,

	▶ trykker du på kameranavnet på 
hovedskjermen.

12.3	 Vise ryggekameraets bilde

Trafikksikkerhet
Hvis du bare ser på bildet som ryg-
gekameraet viser deg når du rygger, 
så kan du gå glipp av å se andre 
veibrukere eller objekter utenfor 
bildet, og dette kan føre til en ulykke.
Vær derfor også alltid oppmerksom 
på bilens omgivelser.
Bruk av ryggekamera er kun tillatt 
dersom en guide gir ekstra hjelp.

Merknader:
	▶ Denne funksjonen er kun tilg-
jengelig hvis bilen er utstyrt med et 
ryggekamera.

	▶ Bildet fra ryggekameraet vises 
automatisk på displayet så lenge 
reversgir er satt inn.

	▶ Hvis nødvendig hentes hovedmenyen for 
cockpit.

	▶ I hovedmenyen trykkes det på tittellinjen til 
ruten Camera (kamera).

Camera selection (kameravalg) menyen vises.
	▶ Trykk på Rear view (sikt bakover).

Ryggekameraets bilde vises.
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Merk:
for å returnere til sist aktive kamera:

	▶ Trykk på knappen .

12.4	 Velge et bestemt kamerabilde 
for kabin.

	▶ Hvis nødvendig hentes hovedmenyen for 
kabin.

	▶ I hovedmenyen trykkes det på tittellinjen til 
ruten Camera (kamera).

Kameraprofilmenyen vises.
	▶ Trykk på ønsket kameraprofil.

Kameramenyen for valgt profil vises. Kamerabil-
det til det første kameraet vises på displayet til 
kabinen.
Hvis du ønsker å bytte til et annet kamera i valgt 
kameraprofil:

	▶ trykk på ønsket kamera.

12.5	 Slå kamerabilde for kabin 
på/av

	▶ Hvis nødvendig hentes hovedmenyen for 
kabin.

	▶ I hovedmenyen trykkes det på ikonet til ruten 
Camera (kamera).
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13	Talekontroll

Merk:
Denne funksjonen er kun tilgjengelig 
dersom valgt systemspråk støtter 
talegjenkjenning. For å velge et sys-
temspråk, les delen som heter ”Inn-
stillinger for display, klokke og språk” 
(side 18).

Viktig merknad:
Vær oppmerksom på at feil under 
talegjenkjenning er vanlig under 
prosessen.
Verken Bosch eller leverandørene 
er ansvarlig for skader som oppstår 
på grunn av feil i talegjenkjennings-
prosessen.
Utføring av talegjenkjenning er avhen-
gig av brukeren’s uttalelse og dialekt.

Ved bruk av funksjonen talekontroll kan du velge 
mange av enhetens funksjoner gjennom uttalte 
kommandoer.
Talekontroll er tilgjengelig for følgende driftsmo-
duser:

	▶ Telefon
	▶ Navigation (Navigasjon)
	▶ Avspilling av media (lyd)

Merk:
Når talekontroll er aktiv vises de aktuelt 
tilgjengelige talekommandoene på 
displayet. For at enheten skal gjen-
kjenne kommandoen din riktig, si kom-
mandoene som de blir vist på displayet.
Med enheten kan også gjenkjenne 
andre korresponderende kommandoer 
(f.eks. "det er rett", "det er riktig", 
"okei", "jupp", "jepp" eller "yeah" 
i stedet for "ja").

13.1	 Talekontroll – start/stopp

For å starte talekontroll:
	▶ trykk på nederste meny-fane og deretter trykk 
på knappen .

For å stoppe talekontroll:
	▶ trykk på .

eller
	▶ vent til systemet gir ut et signal og
	▶ si ”avbryt”.

13.2	 Slik fungerer talekontroll

13.2.1	 Hovedmenyen
Når du starter talekontroll vises hovedmenyen:

call <contact> <type>
call <phone number>
audio
navigate to home
previous destination

enter point of interest
stop guidance

address <number street city>

I hovedmenyen finner du et utvalg av talekom-
mandoer som du kan bruke direkte for de viktig-
ste funksjonene:

	▶ Telefon
	– Ring en kontakt
	– Slå et nummer

	▶ Navigation (Navigasjon)
	– Oppgi en adresse for ruteveiledning
	– Velg et interessepunkt for ruteveiledning
	– Start ruteveiledning til hjemmeadressen
	– Velg en tidligere destinasjon for 

ruteveiledning
	– Avbryt pågående ruteveiledning

	▶ Avspilling av media (lyd)
	– Start avspilling av en sang, en lydbok eller 

en podcast.
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Merknader:
	▶ For hver driftsmodus finnes det en 
separat meny med ytterligere kom-
mandoer (se delen som heter 
«Åpne menyen for en driftsmodus» 
(side 74)).

	▶ Hvis en talekommando åpner en 
undermeny kan du gå tilbake til 
siste meny ved å si "tilbake".

13.2.2	 Si talekommandoer
Tilgjengelige talekommandoer vises på displayet. 
Enheten leser ut de tilgjengelige alternativene. 
Etter dette høres et signal som viser at enheten 
er klar for å motta din talekommando.

Merk:
for å avbryte opplesing av 
kommandoene:

	▶ Trykk på .

Si vist kommando for å velge korresponderende 
funksjon, for eksempel "naviger hjem" for å 
starte ruteveiledning til lagret hjemmeadresse.
Enkelte kommandoer er kombinerte med navn 
eller nummer, f.eks. “ring <nummer>”. Si vist 
kommando og ønsket nummer eller navn.

13.2.3	 Åpne menyen for en 
driftsmodus

For hver driftsmodus finnes det en separat meny 
med ytterligere kommandoer.
For å åpne menyen for en driftsmodus:

	▶ si korresponderende kommando:
	– "Telefon"
	– "Navigation" ("Navigasjon")
	– “Media”

13.2.4	 Velge fra en liste
Hvis du har flere ting tilgjengelig, så vil de bli vist 
i en liste (f.eks. forskjellige destinasjoner for 
navigering eller forskjellige musikkspor for avspil-
ling).

1. <recognised previous destination 1>
2. <recognised previous destination 2>
3. <recognised previous destination 3>
4. <recognised previous destination 4>
5. <recognised previous destination 5>
6. <recognised previous destination 6>

previous destinations

For å velge ønsket ting:
	▶ si nummeret til tingen i korresponderende 
liste, f.eks. "tre".

Merk:
For å bla opp eller ned i listen:

	▶ si "forrige side" eller "neste side".

13.3	 Hjelp til talekontroll

For å få hjelp med systemet talekontroll:
	▶ si “hjelp”.
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14	Interessepunkt – symboloversikt

Symbol Beskrivelse

   
Ferie, til leie

   
Bensinstasjon

   
Hotell, motell

   
Parkeringsplass

   
Restaurant

   
Museum

   
Teater, musikksentrum, amfiteater

   
Sportssenter

   
Politistasjon

   
Postkontor

   
Apotek

   
Bank

   
Marked

Symbol Beskrivelse

   
Svømmehall

   
Kasino

   
Kino

   
Havn

   
Vingods

   
Fergeterminal

   
Lastebilstopp

   
Veiestasjon

   
Ambassade

   
Kjøpesenter

   
Stadion

   
Bomstasjon

   
Næringspark

Symbol Beskrivelse

   
Togstasjon

   
Lufthavn, airline-tilgang

   
Rasteplass

   
Minibank

   
Strand

   
Tennisbane

   
Fritidssenter, underholdning

   
Uteliv, karaokeklubb

   
Fritidspark

   
Golfbane

   
Bibliotek

   
Fjellpass

   
Fast food
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	 Symbol Description

   
Shopping

   
Motorvei innkjørsel/utkjørsel

   
Kirke

   
Moské, synagoge, tempel, ashram

   
Kirkegård, park, kyst

   
Turistkontor

   
Turistattraksjon, planetatrium

   
Universitet

   
Bussparkering

   
Messe

15	Tekniske data

Strømforsyning 13,5 V (via CM-A 19)
Strømforbruk
Under bruk 1,6 A, aktiv navigasjon 

og lyd 2 x 2 W
Maks. strøm 10 A
Stand-by strøm < 0,1 mA
Frekvensområder
EU variant
FM 87.5–108 MHz
AM 522–1611 kHz
DAB (bånd III) 174,928–229,072 MHz
Bluetooth A2DP, AVRCP, HFP, 

MAP, PBAP, SPP, 
håndfrie anrop, 
telefonkontakter, 
musikkavspilling

Innganger
MIC 1 mV for dyn. mikrofo-

ner | privat modus
2 x USB USB 2.0, HSD konnek-

torer | WMA, MP3, AAC,
MFi-IAP2, MTP

Analog kamera Ryggekamera, 
kamerakilder via 
CM-P 19

Utgangseffekt 2 x 20 W
Display 7" kapasitiv 

berøringsskjerm, 
800 x 480 piksler

Drifttemperatur -20 °C til +70 °C,
Lagringstemperatur -40 °C til +85 °C
Dimensjoner  
(L x V x H)

188 x 120 x 204 mm

Vekt ca. 1500 g 
Ca. 1750 g inkl. 
monteringsramme 
7 620 270 013

Sertifisering
EU variant CE, UN ECE R10,

UN ECE R118, UKCA
NAFTA FCC
Mexico IFT/IFETEL
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This product is protected by certain intellectual 
property rights of Microsoft. Use or distribution 
of such technology outside of this product is 
prohibited without a license from Microsoft.

Apple, Apple CarPlay, Siri and iPhone are trade-
marks of Apple Inc., registered in the U.S. and 
other countries.

(NAFTA variant)
HD Radio Technology manufactured under 
license from iBiquity Digital Corporation. U.S. 
and Foreign Patents. For patents see http://dts.
com/patents. HD Radio, Artist Experience, and 
the HD, HD Radio, and “ARC” logos are registe-
red trademarks or trademarks of iBiquity Digital 
Corporation in the United States and/or other 
countries.

MPEG Layer-3 audio coding technology licensed 
from Fraunhofer IIS and Thomson.
Supply of this product does not convey a license 
nor imply any right to distribute content created 
with this product in revenue-generating bro-
adcast systems (terrestrial, satellite, cable and/
or other distribution channels), streaming appli-
cations (via Internet, intranets and/or other 
networks), other content distribution systems 
(pay-audio or audio-on-demand applications and 
the like) or on physical media (compact discs, 
digital versatile discs, semiconductor chips, hard 
drives, memory cards and the like)  

for revenue-generating purposes. An indepen-
dent license for such use is required. For details, 
please visit <http://mp3licensing.com>.

TomTom End User License Agreement
(2021.03)

Restrict the license for End User’s own internal 
business or personal use and not for resale, 
distribution, sublicense or commercial use.
Include a provision acknowledging that the 
Licensed Products are the confidential informa-
tion of TomTom and prohibiting disclosure of the 
Licensed Products to third parties.
Expressly prohibit unauthorized copying.
Prohibit the removal or obscuring of any copy-
right, trademark notice, or restrictive legend.
Include a provision whereby TomTom shall have 
the right to audit the Distributor, Licensee Value 
Added Reseller or End User.
Include a provision whereby TomTom is a third 
party beneficiary of Your rights under the End 
User License Agreement. For example: The 
covenants and obligations undertaken by the 
End User herein are intended for the direct bene-
fit of TomTom and may be enforced by TomTom 
directly against the End User.

Include the following limitation of liability 
language:
NEITHER TOMTOM NOR ITS SUPPLIERS SHALL 
BE LIABLE TO THE UNDERSIGNED FOR ANY 
INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL, SPECIAL, 
INDIRECT OR EXEMPLARY DAMAGES ARISING 
OUT OF THIS AGREEMENT, INCLUDING LOST 

http://mp3licensing.com
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PROFITS OR COSTS OF COVER, LOSS OF USE 
OR BUSINESS INTERRUPTION OR THE LIKE, 
REGARDLESS OF WHETHER THE PARTY WAS 
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMA-
GES. NOTWITHSTANDING ANYTHING TO THE 
CONTRARY CONTAINED HEREIN, TOMTOM OR 
ITS SUPPLIERS SHALL HAVE NO MONETARY 
LIABILITY TO THE UNDERSIGNED FOR ANY 
CAUSE (REGARDLESS OF THE FORM OF 
ACTION) UNDER OR RELATING TO THIS AGREE-
MENT.

Disclaim all warranties of TomTom and its supp-
liers of the same scope as in this Agreement.
For example:
THE LICENSED PRODUCTS ARE PROVIDED ON 
AN “AS IS” AND “WITH ALL FAULTS BASIS” AND 
TOMTOM AND ITS SUPPLIERS EXPRESSLY 
DISCLAIM ALL WARRANTIES, EXPRESS OR 
IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO, THE 
IMPLIED WARRANTIES OF NON-INFRINGEMENT, 
MERCHANTABILITY, SATISFACTORY QUALITY, 
ACCURACY, TITLE AND FITNESS FOR A PARTI-
CULAR PURPOSE. NO ORAL OR WRITTEN 
ADVICE OR INFORMATION PROVIDED BY 
TOMTOM OR ANY OF ITS AGENTS, EMPLOYEES 
OR THIRD PARTY PROVIDERS SHALL CREATE A 
WARRANTY, AND YOU ARE NOT ENTITLED TO 
RELY ON ANY SUCH ADVICE OR INFORMATION. 
THIS DISCLAIMER OF WARRANTIES IS AN 
ESSENTIAL CONDITION OF THE AGREEMENT.

End User shall not use the Authorized Applica-
tion to create (or assist in the creation of) a 
digital map database. A “digital map database” 
means a database of geospatial data containing 
the following information and attributes: (x) road 
geometry and street names; or (y) routing attri-
butes that enable turn-by-turn navigation on such 
road geometry; or (z) latitude and longitude of 
individual addresses and house number ranges.

End User shall not use the Authorized Applica-
tion to provide competitive information about 
TomTom or its products to third parties.
Licensee shall not use the Licensed Products for 
in-flight or drone navigation or in connection with 
any high risk systems, devices, products or 
services that are critical to the health and safety 
or security of people and property.

In the event that any End User is a government
entity, include the following:
U.S. GOVERNMENT RIGHTS. If End User is an 
agency, department, or other entity of the United 
States Government, or funded in whole or in part 
by the United States Government, then use, 
duplication, reproduction, release, modification, 
disclosure or transfer of this commercial product 
and accompanying documentation, is restricted 
in accordance with the LIMITED or RESTRICTED 
rights as described in any applicable DFARS or 
FAR. In case of conflict between any of the FAR 

and/or DFARS that may apply to the Licensed 
Product, the construction that provides greater 
limitations on the Government’s rights shall 
control. Contractor/manufacturer is TomTom 
North America, Inc., 11 Lafayette Street, Leba-
non, NH 03766-1445. Phone:
603.643.0330. The Licensed Products are © 
1992-2021 by TomTom. ALL RIGHTS RESERVED. 
For purpose of any public disclosure provision 
under any federal, state or local law, it is agreed 
that the Licensed Products are a trade secret 
and a proprietary commercial product and not 
subject to disclosure.

U.S. Government RESTRICTED RIGHTS. The LBS 
Software is provided as “Commercial Computer 
Software” or “restricted computer software”. 
Use, duplication, or disclosure by the U.S. 
Government or U.S. Government subcontractor 
is subject to the restrictions set forth in  
48.C.F.R. Section 12.212 or 48.C.F.R.227.2702, 
as applicable or successor provisions. The 
manufacturer is Uber Technologies, Inc., San 
Francisco, CA, 94103

If End User is an agency, department, or other 
entity of any State government, the United States 
Government or any other public entity or funded 
in whole or in part by the United States Govern-
ment, then End User hereby agrees to protect 
the Licensed Products from public disclosure 
and to consider the Licensed Products exempt 
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from any statute, law, regulation, or code, inclu-
ding any Sunshine Act, Public Records Act, 
Freedom of Information Act, or equivalent, which 
permits public access and/or reproduction or 
use of the Licensed Products. In the event that 
such exemption is challenged under any such 
laws, this agreement shall be considered bre-
ached and any and all right to retain any copies 
or to use of the Licensed Products shall be termi-
nated and considered immediately null and void. 
Any copies of the Licensed Products held by You 
shall immediately be destroyed. If any court of 
competent jurisdiction considers this clause void 
and unenforceable, in whole or in part, for any 
reason, this agreement shall be considered 
terminated and null and void, in its entirety, and 
any and all copies of the Licensed Products shall 
immediately be destroyed.

Specific conditions relating to certain products:
A. Additional provisions for data of Ireland. End 
User is prohibited from using the data of Ireland 
in any printed, published form to be distributed 
freely or sold to the public.
B. As of the Effective Date, the following 
restriction applies to the Post Canada FSA layer 
and Canada 6-digit layer: The 6-digit alpha/
numeric Canadian Postal Codes contained in any 
Licensed Product cannot be used for bulk mail-
ing of items through the Canadian postal system. 
Furthermore, the 6-digit alpha/numeric Cana-
dian Postal Codes must be wholly contained in 

the Authorized Application and shall not be 
extractable. Canadian Postal Codes cannot be 
displayed or used for postal code look-up on the 
Internet, nor can they be extracted or exported 
from any application to be utilized in the creation 
of any other data set or application. Notwithstan-
ding the above, an End user may optionally cor-
rect or derive Canadian Postal Codes using the 
Authorized Application, but only as part of the 
address information for locations (e.g.: of deli-
very points and depots) that have been set up in 
the Authorized Application, and optionally 
extract data for fleet management purposes.
C. Additional provisions with respect to TomTom 
Traffic Licensed Product: You specifically agree 
that You shall not: (i) store the data for more than 
twenty-four (24) hours on Your servers; (ii) bro-
adcast or make TomTom Traffic Licensed Product 
available except to authorized End Users; and 
(iii) use the feed or information received via the 
feed for historical data purposes (including but 
not limited to collection or analysis).
D. Additional provisions with respect to the 
Speed Profiles, TomTom Traffic, and any other 
traffic related Licensed Product: Neither the Data 
nor the Licensed Products such as Speed Profi-
les or TomTom Traffic or any derivatives thereof 
shall be used for the purpose of enforcement of 
traffic laws including but not limited to the 
selection of potential locations for the installa-
tion of speed cameras, speed traps or other 

speed tracking devices. With regards to Speed 
Profiles, End User acknowledges and agrees that 
the actual speeds may not reflect the legally 
imposed speed limits.

© TomTom
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